Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 17

TENEZIZ IZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Chapter 17 is the covenant of circumcision — the longest sustained divine The Greek text of Genesis 17 follows the standard critical text of the
speech in Genesis — whose distinctive vocabulary (nepitour], dkpofuotic, Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
amepitunrog, onépua, Stabrkn) the NT debates will inherit wholesale (Rom ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
2:25-29; 4:9-12; Gal 5:2-6; Phil 3:3-5; Acts 7:8). reproduced. Chapter 17 is the covenant of circumcision — the longest

sustained divine speech in Genesis — whose distinctive vocabulary
(meprropun, dxpoPuotia, dnepitunrog, onépua, dSadrikn) the NT debates will
inherit wholesale (Rom 2:25-29; 4:9-12; Gal 5:2-6; Phil 3:3-5; Acts 7:8). The
LXX renders the opening divine command at v.1 as ebapéatel évavtiov
¢uod — 'be well-pleasing before me' — where the MT reads 'walk before
me' (095 7190N0N), suppressing the divine title El Shaddai (T¥) and



replacing the spatial idiom with the relational-moral ebapeostéw, the same
verb used of Enoch (5:22, 24) and Noah (6:9), placing Abram in the lineage
of antediluvian exemplars; Heb 11:5-6 exploits this connection. The two
name changes are: ABpay — ABpaay at v.5, glossed by the promise matépa
TOAAGV £0v&V Té0e1kd o€ ('father of many nations I have set you') —
quoted verbatim in Rom 4:17 and alluded to in Gal 3:8 as the scriptural
charter of Gentile inclusion; and Zapa — Zappa at v.15, the doubled rho
being the LXX's graphical marker of the covenant form. The eighth-day
circumcision rule (v.12: noidiov okt nuep®v) is cited at Luke 2:21 and
Phil 3:5. At v.17 Abraham's interior laughter (¢yéAaocev ... év Tfj kapdiq
avtod) etymologically founds the name Ioaak (v.19); unlike Sarah's
laughter at 18:15, this laughter is not rebuked. The covenant is declared
aiwviog at v.19 and reserved for Isaac (v.21), while Ishmael receives a
separate twelve-nations blessing (v.20). The cognate-figure nepitous]
nepitunOfostat at v.13 (Hebraism of the infinitive absolute) and the
excision formula ¢é€oAeBpevBrioetat 1| Puyr| keivn at v.14 became
touchstones of Second Temple halakah on covenant membership.

Discourse structure of the chapter

A-17:1-8 Divine self-disclosure, the name change, and the covenant promises

God appears to Abram at ninety-nine and commands him to be well-pleasing (e0apéotet, v.1) — the same term used of Enoch and Noah — before declaring the
covenant (vv.2, 4). The divine speech opens with the formula "Ey iyt 6 06¢ cov and promises that Abram will be father of a multitude of nations (v.4). At v.5 the
name change APpay — Afpaay is glossed etymologically: tatépa moAA®V éBvidv tébeikd ot ('father of many nations I have set you'), the phrase quoted in Rom
4:17. The promises escalate: nations and kings (v.6), an everlasting covenant with the seed (v.7), and the land of Canaan as an everlasting possession (v.8), sealed
by the covenant formula eivai cov 0gdc.



B-17:9-14 Circumcision as the covenant sign: the eighth-day law and the penalty

God addresses Abraham (now using the new name) with the covenant's reciprocal obligation: Siatnpriceic thv d1a0riknv pov (v.9). The covenant sign is nepitoun
— circumcision of the flesh of the foreskin (dkpoPuotia) — a onueiov Srabrikng between God and Abraham's household (vv.10-11). The eighth-day rule (roidiov
OKT® NUEP®V, v.12) applies to home-born and purchased slaves alike. The cognate-figure epitouf] nepitun®rjostan (v.13, Hebraism of the infinitive absolute)
underlines the absolute obligation. The penalty for non-compliance is covenantal excision: é€oAeBpsvBricetat 1] Puxr| €keivr €k 0D yévoug avtiig (v.14), which
became the definition of covenant breach in Second Temple halakah.

C-17:15-22 Sarah renamed, Isaac promised, Abraham's laughter, and Ishmael blessed
The divine speech turns to Sarah: the LXX decrees the name change Zapa — Zappa at v.15 and immediately pairs it with the birth oracle — she will bear Abraham
a son and become mother of nations and kings (vv.15-16). Abraham falls on his face and laughs inwardly (¢yéAacev, v.17), questioning birth to a century-old man
and a ninety-year-old woman. His plea on Ishmael's behalf (v.18) is met with God's firm affirmation: Sarah will bear Isaac (Isaak, v.19), with whom the d1a0rjkn
alwviog stands. Ishmael receives a separate blessing — twelve nations (v.20) — but the covenant belongs to Isaac alone (v.21). God finishes speaking and departs
(v.22).

D - 17:23-27 Same-day obedience: Abraham circumcises his entire household
The chapter closes with Abraham's immediate and complete obedience: on that very day (év t& kop® tfic uépag éxeivng, v.23) he circumcises Ishmael, all the
home-born males (oikoyeveic), and all purchased slaves (Gpyvpddvntotr) — every male of his household. The parallel record of Abraham's age (ninety-nine, v.24)
and Ishmael's (thirteen, v.25) confirms that both were circumcised on the same day (v.26). Verse 27 echoes the inclusivity clause of v.12, confirming that all
household males — home-born and purchased from foreign peoples — were circumcised with him, closing the chapter with exemplary covenantal thoroughness.



1 ’Eyéveto 8¢ ABpap €T®V EvevikovTa EVVEQ, Kal O@On kOpLog T@ APpap kal eiev avT@ "Eyw gl 6 0ed¢

00V’ EDAPESTEL EVAVTIOV U0 KAl YIVOL AUEUTTOC,

Now Abram was ninety-nine years old, and the LORD appeared to Abram and said to him: 'T am your

God; be well-pleasing before me and be blameless,

Narrative frame / temporal setting | §¢

precede the covenant grants of vv.2-8 — obligation frames promise.

The 8¢ marks a new scene after the Hagar episode of ch.16 (where Abram was 86 at 16:16). The age-
formula (ABpay ét@v éveviikovta Evvéa) is a standard LXX preface to a covenant theophany; thirteen
years have elapsed since Ishmael's birth. The divine self-declaration "Ey eipt 6 0ed¢ sov renders MT
"TW DN 1IN, suppressing the divine title El Shaddai and foregrounding the relational formula that

becomes the Decalogue preamble (Exod 20:2). The two imperatives ebapéotel and yivov dueuntog

=

b} /4 \ bd ~
Eyéveto d¢ APpau ETOV

came to pass now Abram years

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat postpositive continuative particle (scene indeclinable proper noun, subject (pre-covenant Genitive

narrative frame opener (existential: 'it came to transition from ch.16) name, final occurrences in vv.1,3, 5a) genitive of age (of ninety-nine years')

pass that Abram was...) — discourse linkage or contrast — participant identification

— relational specification

— constative aorist (inaugurating a new
narrative episode)

yivopat: 'come to pass / become'; used
impersonally as a temporal frame with
£t®v; LXX calque of "1; cf. Ruth 1:1; Gen
14:1 for the same formula opening a
chapter-episode.

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpay: transliteration of DN, 'exalted
father'; renamed APpaay at v.5; these first
verses deliberately retain the old name to
mark the threshold of transformation.
Indeclinable in LXX.

€to¢: 'year'; the genitive-of-age
construction is the standard LXX formula
for recording a patriarch's age at a
theophany or covenant event (cf. 16:16 —
Abram at 86; 17:24 — Abraham at 99; 17:25
— Ishmael at 13). Thirteen years separate

Ishmael's birth from this encounter.



EVEVAKOVTQ EVVEQ Kal weon

ninety nine and appeared
numeral modifier (part of age-genitive) numeral modifier (completing ‘ninety-nine') narrative conjunction (sequential event: the Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw
theophany follows the age-note . .

— measure or count — measure or count P 'yf g ) main verb (theophamc appearance formula)
s . . A . . . — discourse linkage or contrast L . .
éveviikovta: meaning 'ninety'; numeral évvéa: meaning 'nine'; numeral expression 3 — divine passive: God's self-revelation;
expression contributing count or measure contributing count or measure in context. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle constative aorist (single event)
in context. linking this unit with the surrounding Spdw / GpOn: the passive-of-divine-

discourse. appearing renders the Niphal of X1 (‘was
seen'); the standard LXX theophany verb
(cf. 12:7; 18:1; 26:2; Exod 3:2); the divine
passive avoids explaining how God
becomes visible and places the initiative
wholly with God.
4 S~ A \

KUP10G W [Spoq,l Kol

the LORD to Abram and

Nominative Dative indeclinable proper noun, dative indirect object narrative conjunction (sequential action)

subject of G¢0n (divine name, anarthrous in article with dative (indirect object of &p6n) of é¢6r) (‘appeared to Abram) — discourse linkage or contrast

theophany formula) — participant identification

— noun-phrase marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
APpay: transliterated proper name linking this unit with the surrounding

rendered in Greek letters; here it functions discourse.

— participant prominence
£ il T®: Greek article marking definiteness and

kUp1og: standard LXX rendering of mn»; the role of the accompanying noun phrase.

anarthrous with the theophanic verb (cf. as indeclinable proper noun, dative

indirect object of ¢¢0n (‘appeared to

v.3 0 0e6¢ — the LXX alternates x0pioc/
Abram").

0ed¢ to reflect the MT's alternation
between divine names YHWH and Elohim).



=

ELMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)
— constative aorist

ginev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

™

avt®

to him

Dative

dative indirect object of eimev

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object of einev.

Eyw

I

Nominative

personal pronoun, subject (emphatic divine self-

identification)

— participant reference

€yw: emphatic; the formula ’Ey eiut 6 0edg
oov renders MT T DX 1IN (Tam El
Shaddai'), suppressing the divine title in
favour of the relational 6 6e6¢ cov. This
’Eyw eipt formula becomes the template for
the Sinai preamble (Exod 20:2 LXX: Ey)
elpt kUp1og 6 Bedg oov) and underlies John
8:58.

elut

am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi
copula (divine self-predication)

— gnomic present (permanent, unalterable
identity)

elul: the LXX makes the predication
explicit with it where MT has a nominal
clause (TW DN "IX); gnomic force — 'l
always am your God!

[ 4

o

the

Nominative

article (specifying divine title 0ed cov)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

0ed¢

God

Nominative

predicate nominative (divine title in covenant
self-declaration)

— participant prominence

Bedg: in 6 Bedg cov ('your God') the LXX
renders T YN with a relational title
foregrounding the covenant bond; the
same formula recurs in the Decalogue
(Exod 20:2) and becomes the standard LXX
covenant-preamble pattern.

oov

your

Genitive

genitive of possession or relationship (modifying
0=dg: 'your God')

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession or relationship (modifying 8edg:
'your God").

£0APECTEL
be well-pleasing

Pres Act Impv 2 Sg - eDapecTEW

main verb (first divine command, introducing
moral obligation)

— customary / progressive present
imperative (ongoing lifestyle of pleasing God)

evapeotéw: 'be acceptable / well-pleasing';
renders MT 1129 719000 (‘walk before
me'), replacing the spatial-locomotion
idiom with a relational-evaluative one.
Crucially, the same verb describes Enoch
(5:22, 24: ednpéotnoev Evwy t@ Be®) and
Noah (6:9 LXX: Nwe ... e0npéotnoev t@
0e@) — Abraham is summoned to the
posture of the two antediluvian exemplars.
Heb 11:5-6 cites Enoch's edapeotéw as the
paradigm of faith; the connection to this

verse is deliberate.



EVAVTIOV
before

improper preposition + genitive (relational: 'in my
presence / before my face')

— spatial or relational framing

évavtiov éuoo: renders 1292 (‘before me');
the LXX uses évavtiov (rather than rpd) to
convey the moral sense of accountability
lived out in the divine gaze.

AUEUTTTOG
blameless

Nominative

predicate nominative (complement of yivov)
— participant prominence

dueurtog: 'blameless / without fault';
renders DN (‘complete / whole'); used of
Job at Job 1:1 LXX; Paul echoes this exact
command when he describes his pre-
conversion Torah observance as kata
dikatooVvnV TV €v Vol YeVOUEVOG
&ueprrtog (Phil 3:6) — using the same
yivouat + Guepntog pairing from this very
verse.

£uos
me

Genitive

genitive object of évavtiov (the divine person)
— relational specification

£Uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
object of évavtiov (the divine person).

Kol
and

coordinating conjunction (adding the second
imperative)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ié

Yivou

be

Pres Mid Impv 2 Sg - yivopat

main verb (second divine command)

— progressive present imperative (ongoing

moral becoming)
yivouat: 'become'; yivov dueuntog renders
MT D0 N0 ('be perfect / complete /
blameless'); the choice of yivouat (a
process verb) rather than eivat implies

continuous moral formation, not merely a
static state.



7 kol ONow trv dradnknv pov dva pécov €uod Kat ava Pécov 60U Kal TANBLV® o€ 6ddpa.
'and I will establish my covenant between me and you, and I will multiply you greatly!

Promise / covenant grant Koi

The divine speech of v.1 continues; the two covenant promises — 8fjcw trv Stabrixnyv (establishment of
the covenant) and tAn6uv® oe (multiplication) — are the divine response to the obligation imposed in
v.1. The bipartite prepositional idiom &vd péoov €uod ... kai ava pésov 6ol ('between me ... and
between you') is the standard LXX bilateral-covenant formula, recalling 15:17-18.

\ U4 \ U4
Kot Onow ™mv dafnknv
and 1 will establish the covenant
narrative continuation of divine speech Fut Act Indic 1 Sg- tifnwm Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (first covenant promise: article (with covenant noun, anaphoric: the direct object of Orjow
establishment) covenant already implied in God's history with ) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Vi) — object specification
linking this unit with the surrounding - prefiictive future (certain divine 5 S10rjkn: 'covenant / disposition'; LXX
discourse. commitment) — noun-phrase marking i v
rendering of Hebrew N2 ('covenant,
tiOnue: 'put / place / establish'; 8rjow thv tnv: Greek article marking definiteness and binding agreement"); the theological key-
S1a@rjknv (T will place my covenant') is one the role of the accompanying noun phrase. term of ch.17, occurring 13 times. In Greek,
of two verbs used with d1a61jkn in this 81001k normally means 'will / testament'
chapter — tiOnp (vv.2, 5 implied) and (the testamentary sense exploited by Heb
fornut / otiow (vv.7, 19, 21); the two may 9:15-17 and Gal 3:15-17) — the LXX's use to
reflect different nuances of the Hebrew 112 render N2 imports a unilateral, gracious
and 0'p1 (‘give' and 'confirm/raise up'). quality into the covenant concept.
bl \ 7 2 ~
pov ava HEOCOV Epov
my between midst me
Genitive preposition (&va uéoov = 'between, first Accusative Genitive
genitive of possession (modifying Sia6rjknv) occurrence in bilateral formula) prepositional phrase (part of bilateral idiom genitive after ava uéoov (first party to the
. o — spatial or relational framing 'between me') covenant)
— relational specification
o . &v péoov: 'between / in the midst of ; — spatial or relational framing — relational specification
uov: meaning 'my'; pronoun marking R
person, possession, or reference within the renders Hebrew 1°3; this bipartite idiom uéoov: meaning 'midst'; here it marks the ¢uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
clause; here it functions as genitive of (v péoov X ... kal dva péoov Y) is the relation signaled by prepositional phrase after dva péoov (first party to the
possession (modifying S1@Kkny). standard LXX bilateral-covenant formula. (part of bilateral idiom 'between me'). covenant).



”~ ™ - S

\

Kal ava uéoov cod

and between midst you
coordinating conjunction (linking the two parties preposition (second part of bilateral formula) Accusative Genitive
in the bilateral formula) — spatial or relational framing prepositional phrase (part of bilateral idiom genitive after dvd uéaov (second party: Abram)
o di ; 'between you'
elisomisis il g or epeiiat dvd: meaning 'between'; here it marks the you) — relational specification
Fa‘;{:.mea}rll‘ing 'énd‘ ;orﬂunction or Particle relation signaled by preposition (second — spatial or relational framing 6o meaning 'you'; pronoun marking
miing this unit with the surrounding part of bilateral formula). uécov: meaning 'midst'; here it marks the person, possession, or reference within the
discourse. relation signaled by prepositional phrase clause; here it functions as genitive after
(part of bilateral idiom 'between you'). &va pécov (second party: Abram).
\ ~ 14
KOl T(}\I']GUV(O O€ G(Pong(
and [ will multiply you greatly
coordinating conjunction (adding second Fut Act Indic 1 Sg- TAn8bvw Accusative adverb of degree (intensifying the multiplication
promise) main verb (second divine promise: direct object of TAnBuv® promise)
o di ; multiplication . ki
discourse linkage or contrast p ) — participant reference clausal contribution
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (certain divine act) oe: meaning 'you’: pronounimarking 0965p0{: 'greatly / exceedingly'; renders
h.nkmg this unit with the surrounding TANOGve: 'multiply / increase greatly'; the person, possession, or reference within the TN)::J; v.6 will red'u'phcat'e it (0(.p(.)5p(f(
discourse. multiplication-promise is a refrain of the clause; here it functions as direct object of opbdpa) for addltllonal 1r1ter151f1cat10rb1 —a
e e e (1B G T TIGHl A common LXX device for the superlative of
17:2; 22:17); the LXX uses the same verb for hyperbole in covenant promise language.

the creation mandate (Gen 1:28: a0&&veabe
kol TAnOUveshe) — the covenant restores
and extends the creational vocation; Paul

alludes to the promise in Rom 4:17-18.

3 Kal émeoev APpap £mi TpOcwTOV aLTOD, KAl EAGANGEV aUT® O Oe0g Aéywv-

And Abram fell on his face, and God spoke to him, saying:

Narrative action / posture of reception | Ko

The prostration &necev émi npdownov adtod is the standard theophanic-worship gesture (cf. v.17; Num
14:5; 16:4). The switch from k0p1oc (v.1) to 6 06 (v.3) reflects the MT's alternation between YHWH
and Elohim; the pleonastic Aéywv calques the Hebrew 1KY and introduces the fuller oracle of vv.4-8.




\

KAl

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
EMECEV
fell

Aor Act Indic 3 Sg - mintw

main verb (prostration before the divine)
— constative aorist (single act of worship)

nintw: 'fall'; Enecev émi npdowmov avTod
('fell on his face') is the standard LXX
expression for prostration before the
divine, rendering 1213-5y 5an; the same

gesture recurs at v.17 (Abraham's laughter).

It combines reverence and receptivity.

APpap
Abram

indeclinable proper noun, subject (third and
penultimate occurrence of the pre-covenant
name)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject (third
and penultimate occurrence of the pre-
covenant name).

€T
on

preposition + accusative (direction of prostration:
onto')

— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of prostration: 'onto").

4

TTPOCWTTOV

face

Accusative

object of éni (in idiom 'upon his face')

— object specification
npdownov: 'face'; émi npdownov adtod
renders 12)9-DY; the idiom denotes total
prostration — the face pressed to the

ground, the posture of the servant before
the sovereign.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (modifying mpdowmov)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying tpdowmnov).

Kal

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢éAdAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (introduction of the fuller divine oracle
of vv.4-8)

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; the resumption of speech
with éAdAnoev ... Aéywv is a pleonastic
Hebraism calquing the Hebrew
construction 1MMKY ... 12T); it marks the
opening of a new and more extended
section of the divine address.



avTQ

to him

Dative

dative indirect object of éAdAnaev

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object of éAdAnoev.

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

Nominative

subject of é\dAnaev (divine name, now 0edg
rather than ktpiog)

— participant prominence

0edg: the switch from kUpiog (v.1) to 6 Bedg
(v.3) reflects the underlying MT alternation
between the divine names YHWH and
Elohim that characterises the Abrahamic
covenant texts; the LXX renders each
faithfully.

Kol €yw 1000 1 d1abrkn pov peta 6od, kai €on matnp mAnOovg E0viv-

'And I — behold, my covenant is with you, and you shall be father of a multitude of nations;'

Divine self-commitment / covenant declaration | Ko

The verse opens with the emphatic Kal éyw 1600 ('And I — behold') — a solemn presentative formula
that stakes divine authority behind the covenant. The verbless clause 1 S 1a01ikn pov petda cod is a
nominal sentence of covenant self-commitment. The promise £on mathp TAROovg £0v@V introduces
the theme of universal fatherhood that v.5 will intensify to toA&@v £é0v@v (cited in Rom 4:17-18).

7

Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

pleonastic participle (Hebraizing idiom ‘speaking,

saying')

— verbal action or state
Aéywv: a pleonastic participle calquing the
Hebrew MNK? (‘saying') appended to verbs
of speech — a ubiquitous LXX Hebraism
with no natural Greek equivalent,

ubiquitous in narrative-introduction
formulae.

Kai

and
narrative/discourse conjunction (resuming the
divine speech after Abram'’s prostration)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Yo

I

Nominative

personal pronoun, subject (emphatic — marked
contrast: and I [for my part]')

— participant reference

€y: emphatic; the Kai ¢yw 1800 formula
stresses God's personal and sovereign
commitment to the covenant; a Hebraism
of N3N "IK), the solemn divine self-
engagement formula.

1000
behold

presentative particle (drawing attention to the
covenant as now present reality)

— discourse linkage or contrast

1800: 'behold / look'; LXX calque of Nan;
used here as a solemn presentative
introducing the covenant declaration —
'behold [here it is]: my covenant is with

you!

(4
the
Nominative

article (with covenant noun: definite, anaphoric
to the covenant established in God's purposes)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



d1aOnkn uov UETQ 6ol

covenant my with you
Nominative Genitive preposition + genitive (associative: 'with you') Genitive
subject of verbless clause (‘'my covenant [is] with genitive of possession (divine ownership of the — spatial or relational framing genitive object of uetd (the covenant partner:
you') covenant) ) Abram)
HETA + genitive: 'with'; the covenant is
— participant prominence — relational specification described as being 'with' Abram, rendering — relational specification
d1abnkn: key term of the chapter; the pov: meaning 'my'; pronoun marking Hebrew 10 (‘with you') —a covenantal 000: meaning 'you'; pronoun marking
verbless clause 1] S1a01jkn pov peta 6o person, possession, or reference within the associative idiom. person, possession, or reference within the
('my covenant is with you') is a nominal clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as genitive object
sentence of covenant self-commitment — possession (divine ownership of the of uetd (the covenant partner: Abram).
the present-tense force implies the covenant).
covenant is hereby enacted by divine word
alone.
\ v \ A 4 e
KAl €orn TP TTAT|O0LG
and you shall be father of a multitude
coordinating conjunction (introducing the Fut Mid Indic 2 Sg - eipf Nominative Genitive
promise that flows from the covenant) main verb (covenant promise of identity predicate nominative (the new identity conferred genitive of description (modifying nattip: 'father
— discourse linkage or contrast transformation) by the covenant) of a multitude')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (certain divine grant) — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding giut: the future £on here expresses a divine natip: 'father'; in the covenant formula nAfi@oc: 'multitude / mass'; renders
discourse. promise of new identity ('you shall be') £on matnp TAHOovg £Bvev the title Hebrew 1010 ('multitude / throng'); the
rather than a mere prediction; the pattern conferred is not biological but covenantal phrase mAn0ovg €OvGV anticipates the
€on matrp ... €0v@v is the covenant formula and eschatological; v.5 will rephrase this as etymology of APpaay at v.5 (toAAGV €Bvv
of universal fatherhood. natépa ToOAG@V €Bvav (the form cited in = many nations) and the genealogical
Rom 4:17: katévavti ob émiotevcey €00 ... inclusivity of vv.12-13 (stranger and slave
St matépa TOAGV EOvDV TéBeIKA oF). equally included under the covenant).




E0VRV
of nations

Genitive

partitive genitive (the multitude in question are
nations)

— relational specification

£0vog: 'nation / people / Gentile'; the
promise 'father of a multitude of nations'
points to the inclusion of non-Israelite
peoples under the Abrahamic covenant —
the exegetical foundation for Paul's
argument in Gal 3:7-9 and Rom 4:9-12 that
Abraham is father of the uncircumcised
Gentile believer as well as the circumcised
Jew.

Kal o0 KAnOroetat €11 0 Gvoud cov APpay, GAA’ €otat TO Gvoud cov APpaay, 6Tt tatépa TOAAGY EBVAOV
TE€DEIKA OF

'and your name shall no longer be called Abram, but your name shall be Abraham; for I have set you

as father of many nations;'

Covenant name-change and etymological warrant = ki

The name change from APpay to APpaay is the theological pivot of the first movement. The LXX's 611
introduces the explanation as an etymology: matépa ToAAGV £0viv té0eikd ot (‘father of many
nations I have set you'). Paul quotes this clause verbatim in Rom 4:17 as the scriptural warrant for
Abraham's universal fatherhood of believing Gentiles, and alludes to it in Gal 3:8. The form téfeikd oe
(perfect active: 'Thave set / placed you') implies an already-accomplished divine act — the covenant

grant is as certain as a done deed.
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\

Kal ov kAnOnoetot 2l

and no longer shall be called still

narrative conjunction (continuing the divine negation (with &u: 'no more) Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw temporal adverb (with oU: 'no longer')

speech . . .

peech) — participant reference main verb (divine decree abrogating the old — clausal contribution
discourse linkage or contrast , name) Y . . .

- 3 ov: meaning 'no longer'; pronoun marking gt1: 'still / yet'; with negation, 'no longer";
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the — predictive future (divine prohibition- marks the point of discontinuity — ABpau
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as negation (with decree: the name change is irrevocable) is permanently superseded.
discourse. €t 'no more'). kaAéw: 'call / name'; the passive

kAnOroetan (‘shall be called') renders the
Niphal of X1; the divine decree names
and renames — the same verb recurs for
Isaac's naming at v.19.

”~ ™ ™ = Y

\ v 4
T0 ovoua ooV APpap
the name your Abram
Nominative Nominative Genitive indeclinable proper noun, predicate of
article (with 8voud aov, subject of kAnOrjoetat) subject of kAnOriceron genitive of possession (modifying dvoud) rhnrioeto (old name being abrogated)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — participant identification
10: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; in the ancient world a name cov: meaning 'your'; pronoun marking A'ﬁpap: a prz-EsvanEnt ans; ity 1? 2 '
the role of the accompanying noun phrase. was not merely a label but an expression of person, possession, or reference within the final oc':currence. of APpoy as the patriarch's
identity and destiny; the divine renaming clause; here it functions as genitive of operative name in the Rahlfs LXX text of
confers a new vocation and social identity. possession (modifying &voud). Genesis — from v.5b onward the narrator
and God use APpaay exclusively.
b b v \ v 7
AN £oTal TO ovoua
but shall be the name
adversative conjunction (introducing the new Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
name as replacement) main verb (divine decree establishing the new article subject of &oton
— discourse linkage or contrast name) . . .
— noun-phrase marking — participant prominence
NG .- — predictive future (divine grant of new
GAAd: strong adversative; the contrast ; defltity) ( ‘ 10: Greek article marking definiteness and Svoud: meaning 'name'; it serves as subject
between the abrogated name (APpay) and the role of the accompanying noun phrase. of éotat.

the covenant name (ABpaay) is rhetorically | eiu{ (fut.): copula.
emphatic — the new name is not additional

but substitutive.



oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

APpaay
Abraham

indeclinable proper noun, predicate of &otou (the
new covenant name)

— participant identification

APpaay: the covenant form of the name,
transliterating Hebrew D 12X. The LXX
gives no explicit etymology here (the
Hebrew explains it as a play on DMa 11010,

foful
for

causal conjunction (introducing the theological
rationale / etymology)

— discourse linkage or contrast

St causal here (‘because / for'),
introducing the name's explanation; the
clause that follows is quoted verbatim by
Paul in Rom 4:17.

TATEPA
father

Accusative

double accusative (object complement: 'T have set
you [as] father')

— object specification

nathp: 'father'; in the double-accusative
construction téeikd ot matépa ('T have set

possession. i i i you as father"), the title is a covenantal
rmultltude of n'atlons ), but t}'1e following appointment, not a biological description
dm clause provides the fu~r1ct’10nf11 — Abraham becomes father of the nations
etymology: natépa TOMGV EBvoV téBerd by divine creative word, the logic Paul
oe. The extra d/a of ABpaay over ABpap is exploits in Rom 4:17 (B£0% tob
minimal graphically but maximal {womo10BVTo ToVC VEKPOUS).
theologically. The NT uses ABpaap
throughout.
~ bl ~ 7 4

TOAADV EOVOV Téfe1ka o€

of many of nations I have set you

Genitive Genitive Perf Act Indic 1 Sg - tifnm Accusative

genitive of description (modifying é0vav: 'of
many nations')

— relational specification

1oAUG: "'many'; v.4 had mAn6oug éBviv
("'multitude of nations'); here it is ToAA®V
£0v®v — the simpler form that Paul quotes
at Rom 4:17, 18.

partitive genitive (of which he is father)
— relational specification

#0vog: 'nation / Gentile'; the formula
natépa ToAGV €0v@v is the Pauline proof-
text for the inclusion of Gentiles in the
Abrahamic promise (Rom 4:17, 18; Gal 3:8);
the €0vn are not just future Israelite tribes
but all peoples — the word is the same used
throughout Paul for 'Gentiles!

main verb of §ti-clause (etymological rationale)

— intensive / extensive perfect (the
appointment stands and is permanent)

t{Onut: 'place / set / appoint'; the perfect
té0s1kd ('Thave set / appointed') frames
the covenant grant as a completed and
irreversible divine act — 'T have already
placed you'; Paul exploits this perfect force
in Rom 4:17's context of resurrection-

creative power.

direct object of té0zikd (in double-accusative: 'I
have set you [as] father')

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
€0s1kd (in double-accusative: 'T have set
you [as] father").



6 kal ad€av@ o 6pOdpa opOdpa kal Oow ot i¢ £0vn kai PactAeic £k 00D é€gAedoovTa.

'and I will make you exceedingly, exceedingly fruitful, and I will make you into nations, and kings

shall come forth from you!

Elaboration of covenant promises (fruitfulness, nations, royalty) = koi

Three divine promises escalate the scope: (1) extreme fruitfulness (cpddpa opdpa — a reduplicated
intensifier unparalleled in the Abrahamic promises); (2) national dimension (0ow ot €i¢ £€0vn, 'Twill
make you into nations'); (3) royal dimension (BaciA€ic ék 600 ¢€eAevoovtar). The royal promise
anticipates Sarah's parallel blessing at v.16 and, distantly, the Davidic-messianic line.

\

K1l

and

narrative continuation

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avav®
I will make fruitful

Fut Act Indic 1 Sg - ab&dvw

main verb (first of three escalating promises)
— predictive future

av&Gvw: 'increase / make grow / make
fruitful'; renders the Hiphil of 119 ('make
fruitful'); the same pair a0&dvw / TAnBOVW
echoes the creation mandate of Gen 1:28
(LXX: av&dveoBe kai mAnBOveabe), framing
the covenant promise as a restoration of
the original blessing. The two-verb pair

recurs at v.20 (for Ishmael).

(013

you

Accusative

direct object of avéavd
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
av€av@.

/4

oOdpa

exceedingly

adverb of degree (first of reduplicated pair)

— clausal contribution
0@6dpa: cf. v.2; reduplicated here (cpddpa
o@pbdpa = 'exceedingly, exceedingly') to
render the superlative intensity of the
Hebrew TN TN — a double

intensification unparalleled in the earlier
Abrahamic multiplication promises.
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opOdpa Kol Onow o€

exceedingly and I will make you
adverb of degree (second of reduplicated pair — coordinating conjunction (second promise) Fut Act Indic 1 Sg - tiOnut Accusative
maximum intensification) — discourse linkage or contrast main verb (second promise: national dimension) direct object of Orjow
— clausal contribution kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future — participant reference
ARren A ikl oy L .

G}(IPOISP“-lmleanmg e);::eedmglly ; it %hai‘?s linking this unit with the surrounding tiBnuu: 'place / make'; Ofjow o €ig €0vn ='1 o€: meaning 'you'; pronoun marking

the local clause or phrase relation in this discourse. will place/make you into nations'; the eic + person, possession, or reference within the

passage. accusative construction expresses clause; here it functions as direct object of

transformation: Abraham himself becomes Orow.
the source from which nations emerge.

2 v, \ ~
€10 89\”’] K1 [30(0'17\81q
into nations and kings
preposition + accusative (transformation: 'make Accusative coordinating conjunction (third promise) Nominative
you into nations) object of €i¢ (the result of the transformation) — discourse linkage or contrast subject of é&eAevaovrau (fronted for emphasis:
— spatial or relational framing . D . o ) ) ] even kings shall come forth')

— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
€1G: meaning 'into'; here it marks the #0voc: 'nation'; the promise is not that linking this unit with the surrounding — participant prominence
relation signaled by preposition + Abraham will become part of many nations discourse. BactAevg: 'king'; the promise of royal
. . .
accusative (transformation: 'make you into but that he will be transformed into (eic) a descent from Abraham is paired with the
3 1
nations"). source from which nations emerge — same promise for Sarah at v.16 (BaoiAeig
collective-origin language. £0vRv €€ avtig £covtan); the fulfilment

passes through David and ultimately
through the Davidic-messianic line.

- o~ ™ - ™

bl ~ 2 4

€K ooV 8682\800’ ovVTa1l

from you shall come forth

preposition + genitive (origin / source: 'from you') Genitive Fut Mid Indic 3 P1 - €&épxouat

— spatial or relational framing genitive of origin after ék (Abraham as the royal main verb (third promise: royal descendants)
source) -

ék: meaning 'from'; here it marks the — predictive future

relation signaled by preposition + genitive — relational specification &Eépyopa: 'come out / go forth';

(origin / source: 'from you'). 600: meaning 'you'; pronoun marking gEehetoovtat (‘'shall come forth from you')
person, possession, or reference within the renders IXY? — the language of biological
clause; here it functions as genitive of descent; the verb of royal emergence from
origin after éx (Abraham as the royal the patriarch.

source).



7 Kol 6THoW TNV dtaBrKNV Hov avd Yé€cov €UoT Kal ava LEGOV 600 KAl AVA UECOV TOU OTEEPUATOS GOV UETX

o€, £1G YEVEAG aVTQV, £1¢ dtabrKkNV alwdviov, eivai cov Be0g kal T0D oTEPUATOG GOV HETX OF.

'and I will confirm my covenant between me and you, and between your seed after you, throughout

their generations, as an everlasting covenant, to be your God and the God of your seed after you!

Covenant confirmation — intergenerational and everlasting scope | Ko({

oov 0gdg is the covenant-relationship formula distilled to its essence.

Verse 7 is the theological summit of the first movement: the covenant is extended to the onépua
('seed") after Abraham, declared eig S100rjknv aiwviov (‘as an everlasting covenant'), and defined by
the covenant formula eivai cov 8edg (‘to be your God'). The Pauline and NT interpretation of 'seed' as
singular (Gal 3:16: 1@ omépuati oov ... 8 éoTv Xp1otdc) takes this verse as its premise. The phrase eivai

Kal

and

narrative continuation

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oTHow
I will confirm

Fut Act Indic 1 Sg - {otnut

main verb (covenant establishment — here
otrjow vs. Orjow at v.2, reflecting different
Hebrew verbs 0’1 and 117J)

— predictive future (certain divine act)

{otnut / otow: 'set up / establish /
confirm'; renders Hebrew D'pn ('cause to
stand / establish / confirm'), the stronger
of the two Hebrew covenant-verbs; otrjow
emphasises the permanent, unshakeable
character of the covenant more than 6rjow;

the covenant with Isaac.

cf. vv.19, 21 where the same verb is used for

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

daOnknv
covenant

Accusative

direct object of otriow
— object specification

S1a0nikn: key term; this instance is qualified
by aicdhviov (‘everlasting') later in the verse
— the adjective that the NT uses when
confirming the unbreakable character of
the new covenant (Heb 13:20: év afpatt
Sadrkng aiwviov).
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uov ava uéoov guod

my between midst me
Genitive preposition (&va uéoov = 'between, first party) Accusative Genitive
genitive of possession — spatial or relational framing part of bilateral-covenant idiom genitive after dva uéoov (God as first party)
— relational specification v meaning 'between'; here it marks the — object specification — relational specification
uov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition (&vd péoov uéoov: meaning 'midst'; it serves as part of ¢1100: meaning 'me'; it serves as genitive
! (s
person, possession, or reference within the = 'between, first party). bilateral-covenant idiom. after &va pécov (God as first party).
clause; here it functions as genitive of
possession.
\ b4 \ 7 ~
KOl ava HEOCOV oov
and between midst you
coordinating in bilateral formula preposition (second party in bilateral formula) Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing part of bilateral-covenant idiom genitive after dva uéoov (Abraham as second
‘ - party)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ava: meaning 'between'; here it marks the — object specification
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (second péoov: meaning 'midst'; it serves as part of — relational specification
discourse. party in bilateral formula). T [ — G0b: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive after
&va péoov (Abraham as second party).
\ b4 \ /4 ~
Kol ava HECOV TOL
and between midst the
coordinating (extending the covenant to the third preposition (third party in the now-tripartite Accusative Genitive
party: the seed) formula) part of covenant idiom article
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing — object specification —» noun-phrase marking
% S I, . B oo T .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dva: meaning 'between’; here it marks the Hécov: meaning 'midst'; it serves as part of to0: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (third 1 ;
covenant idiom. the role of the accompanying noun phrase.

discourse. party in the now-tripartite formula).



OTEPUATOG oov UETQ o€

seed your after you
Genitive Genitive preposition + accusative (temporal: after you') Accusative
genitive after dva uéoov (the seed as third genitive of possession (modifying omépuard) — spatial or relational framing object of uetd (temporal reference point: after
covenant party) ) o ) you')
— relational specification MeTd + accusative: 'after'; the phrase tod

— relational specification ) . ¢ g X o (' — participant reference
P Gou: meaning 'your'; pronoun marking onéppatds cov petd of (‘your seed after p p

oméppiac: 'seed / offspring / descendants'; person, possession, or reference within the you') is the standard LXX formula for the o¢: meaning 'you'; pronoun marking

the singular collective noun renders clause; here it functions as genitive of covenantal posterity — 'your descendants person, possession, or reference within the
Hebrew Y11 (‘seed / offspring'); Paul's possession (modifying omépuatdc). who come after you'; it recurs three times clause; here it functions as object of peta
argument in Gal 3:16 that onéppa is in vv.7-10. (temporal reference point: 'after you').

grammatically singular and thus refers to
one descendant (Christ) exploits the LXX's
use of this noun; the covenant with the
onépua is the exegetical premise of the
entire argument.

- N = Y

€ig YEVEQG aUT@OV €ig

throughout generations their as

preposition + accusative (temporal extent: Accusative Genitive preposition + accusative (resultative / predicate:
throughout their generations) object of ei¢ (temporal scope of the covenant) genitive of possession (modifying yeveds: 'their s an everlasting covenant)

— spatial or relational framing generations)) — spatial or relational framing

— object specification
— relational specification €ig: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative

. . , .
: meaning 'throughout'; here it mar . q s
eig: meaning 'throughout'; here it marks yeved: 'generation'; i yevedg adt@dv

the relation signaled by preposition +

(‘throughout their generations') renders a0TéV: meaning 'their'; pronoun marking
accusative (temporal extent: 'throughout DNT2 — the standard covenant-duration person, possession, or reference within the (resultative / predicate: 'as an everlasting
their generations'). formula marking the intergenerational clause; here it functions as genitive of covenant').

perpetuity of the obligation and the possession (modifying yevedg: 'their

promise. generations').



dadnknv alwviov gival Gov

covenant everlasting to be your

Accusative Accusative Pres Act Inf - eiui Genitive

object of ei¢ (predicate: as a covenant') attributive adjective (modifying Siafriknv: 'an articular infinitive (epexegetic: explaining the genitive of relationship (modifying 0edg: 'your

i o everlasting covenant') covenant’s content) God')
— object specification
g o . — object specification — gnomic / permanent (the covenantal — relational specification
d1BrknV: meaning 'covenant'; it serves as . o
., ) relationship is permanent) ) .
object of i¢ (predicate: 'as a covenant"). aidviog: 'everlasting / of the age'; renders oov: meaning 'your'; pronoun marking
Hebrew D2 (‘eternity / perpetuity'); the gipi / elvan: the articular infinitive efvat person, possession, or reference within the
designation Sabrkn aichviog distinguishes oo Bedg ('to be your God') is the LXX clause; here it functions as genitive of
this covenant from temporary or rendering of D'MYN? 712 NP2 — the relationship (modifying 6edg: 'your God').
conditional arrangements; used again at covenant-relationship formula in its most
v.19 for the covenant with Isaac and at v.13 concentrated form,; this clause defines
for the covenant on the flesh. The NT what the covenant IS. The formula 'T will be
echoes the phrase at Heb 13:20 (afpartt their God and they will be my people'
S1abrkng alwviov). echoes throughout the prophets and is
fulfilled in Rev 21:3.
1 \ ~ 7 14

Oeo0g¢ Kol to) OTEPUATOG

God and the seed

Nominative coordinating (extending the covenant- Genitive Genitive

relationship to the seed)

predicate nominative of eiva (the covenant article genitive of relationship (modifying 0edg in second
content: God-ship over Abraham o di ; instance: 'God of your seed'
p ) discourse linkage or contrast — noun-phrase marking fy )
— participant prominence i: ing 'and': conij i i — relational specification
P pantp Koi: meaning 'and'; conjunction or particle t00: Greek article marking definiteness and P
0ed¢: meaning 'God'; it serves as predicate 11'r1k1ng this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. onépuatdg: meaning 'seed'; it serves as
nominative of ivat (the covenant content: discourse. genitive of relationship (modifying 8eéc in
God-ship over Abraham). second instance: 'God of your seed").
\ 4
oov HETA (0135
your after you
Genitive preposition (temporal: after you') Accusative
genitive of possession — spatial or relational framing object of uetd
— relational specification UETd: meaning 'after’; here it marks the — participant reference

relation signaled by preposition (temporal:

oov: meaning 'your'; pronoun marking oé: meaning 'you'; pronoun marking

1 1
person, possession, or reference within the after you').

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as object of petd.

possession.



8 kol dWow 6ot KAl T¢) oTEPUATL GOV UETA GE TNV YV NV TTAPOIKELG, Tdoav TV YV Xavaav, £1¢ KATAGXEGLY

alVI0V, Kl £50uatl a0Toic Oedc.

'and I will give to you and to your seed after you the land in which you sojourn, all the land of

Canaan, as an everlasting possession, and I will be their God.

he temporarily occupies.

Land promise — crowning the first movement | ko

Verse 8 closes the first divine speech-movement (A: 17:1-8) with the land promise: nédcav thv yfjv
Xavaav ei¢ katdoxeotv aidhviov (‘all the land of Canaan as an everlasting possession'). The covenant-
relationship formula €oopat avtoig 0e6g (' will be their God') at the close echoes and completes v.7's
givai oov Bed¢ — the movement is bookended by the God-relationship formula. The verb napoeic (in
which you sojourn') is pointed: Abraham is currently a resident-alien; the promise is to give him what

\

Kol

and

narrative continuation

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dwow

I will give

Fut Act Indic 1 Sg - 3idwpt

main verb (land-grant promise)

— predictive future (certain divine grant)

Sidwy: 'give'; the land-grant uses didwyt as
in 12:7; 13:15, 17; 15:18; the promise of
giving the land is the central covenantal
grant alongside multiplication and the

covenant-relationship.

ool
to you

Dative

dative indirect object (first recipient: Abraham

himself)
— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (first recipient: Abraham himself).

Kol

and

coordinating (extending the grant to the seed)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



™ onépuati oou UETX

)

the seed your after
Dative Dative Genitive preposition (temporal: after you')
article (dative, marking the second recipient) dative indirect object (second recipient: the seed) genitive of possession (modifying onéouari) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification uetd: meaning 'after'; here it marks the
) Greek article marking definiteness and oméppati: meaning 'seed'; it serves as 6ov: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition (temporal:
1 1
the role of the accompanying noun phrase. dative indirect object (second recipient: person, possession, or reference within the after you).
the seed). clause; here it functions as genitive of
possession (modifying onépuarti).
4 1 ~ «\
O€ ™Tmv ynv nv
you the land which
Accusative Accusative Accusative Accusative
object of uerd article (marking the direct object of §yow) direct object of §&ow (the land to be granted) relative pronoun, accusative (object of tapoikeic:
'in which you sojourn’
— participant reference — noun-phrase marking — object specification you sejourn)
; . . \ " " - ~ ~ . — participant reference
oé: meaning 'you'; pronoun marking tnv: Greek article marking definiteness and y: 'land / earth'; yAiv Xavaav is the P P
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. promised territory; the current status fjv: meaning 'which'; pronoun marking
clause; here it functions as object of petd. napotkeic ("you sojourn in') gives person, possession, or reference within the
poignancy — the promise is to give the clause; here it functions as relative
alien his homeland. pronoun, accusative (object of tapoikeic:
'in which you sojourn').
~ ~ \ ~
TXPOIKELG Txoav mv v
you sojourn in all the land
Pres Act Indic 2 Sg - tapoikéw Accusative Accusative Accusative
relative clause predicate (describing Abraham’s attributive adjective (appositive intensifying the article (in appositive expansion) head noun in appositive (restating the direct
current status as resident-alien) scope: all the land of Canaan') object with fuller specification)

— noun-phrase marking

— progressive present (ongoing sojourn) — object specification . ) ) - — object specification
TN v: Greek article marking definiteness and
napoikéw: 'sojourn / dwell as a foreign ndg: 'all’; the appositive tdoav thv yfv the role of the accompanying noun phrase. yfv: meaning 'land'; it serves as head noun
resident'; renders Hebrew M13; Abraham is Xavaav expands and specifies the in appositive (restating the direct object
a2 ('sojourner / alien') in Canaan — the antecedent tnv yfjv — the entire land, not a with fuller specification).
promise is to transform alien occupation portion, is the grant.

into covenantal possession (katdoxeoig).
The same contrast (sojourning now,
possessing later) drives Stephen's speech at
Acts 7:5-7.




Xavaav €ig KATAGXESLY alwviov

Canaan as possession everlasting
indeclinable proper noun, genitive of preposition (resultative / predicate: as a Accusative Accusative
specification ('land of Canaan) possession) object of i (the nature of the grant: permanent attributive adjective (modifying kardoyeotv: 'an
— participant identification — spatial or relational framing possession) everlasting possession’)
Xavaav: transliteration of 1¥13 (‘Canaan'); glg: meaning 'as'; here it marks the relation — object specification — object specification
indeclinable; the land-name is not defined signaled by preposition (resultative / xodoxeotc: 'possession / holding'; renders aidovioc: 'everlasting'; the same adjective
: : : : o st
geographically here but theologically — it predicate: 'as a possession’). Hebrew NINN ('property / possession held used of the covenant at vv.7, 13, 19 — the
is the land of the covenant, the goal of the in perpetuity'); a term used throughout land grant is co-extensive in duration with
patriarchal journey, and the object of the Genesis for the covenantal land-grant (23:4; the covenant itself.

conquest narrative. 47:11; 48:4); Paul's statement in Acts 7:5

quotes the promise and notes its non-

fulfilment in Abraham's lifetime.

\ v R ~ /4
KAl Eooual avToig 980(
and I will be their God
coordinating conjunction (closing promise: the Fut Mid Indic 1 Sg - eiui Dative Nominative
God-relationship) main verb (covenant-relationship formula: 'Twill dative of relationship (predicate dative: 'God predicate nominative (the content of the self-
— discourse linkage or contrast be their God') to/for them') commitment: 'their God')
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (certain divine — participant reference or interest — participant prominence
ki ; i i commitment
ll.nkmg this unit with the surrounding ) avToiG: meaning 'their'; pronoun marking Bedg: meaning 'God'; it serves as predicate
discourse. eiuf / €oopan: the covenant formula €sopat person, possession, or reference within the nominative (the content of the self-
avtoi 0edg ('1 will be their God') echoes clause; here it functions as dative of commitment: 'their God").
v.7's etvai oov Bedc and will be fulfilled in relationship (predicate dative: 'God to/for
the complete formula 'T will be their God them").

and they will be my people' (Jer 31:33 LXX;
Ezek 37:27; Rev 21:3); the movement from
v.7 (singular cov) to v.8 (plural avtoig)
signals the extension to the entire

covenant community.



O Eimev 8¢ 6 0£0¢ mpdc APpaay Z0 8¢ v S1a0rknV pov Sratnprioeig, o kai TO omépua 6oL PETX o€, €1¢ TAG

YEVEAC AVTQV.

God said to Abraham: 'You, for your part, shall keep my covenant, you and your seed after you,

throughout their generations!

New speech / reciprocal obligation

operative from v.5 onward) opens this section.

A new divine speech (Einev 8¢) opens movement B. The emphatic £0 8¢ ('you, for your part') at the
head of the command creates a rhetorical counterpoint to the divine £yw of v.4 — God has made his
commitment; now Abraham must make his. The covenant obligation (Siatnproeig trv dabiknv) is
framed as an obedient keeping, not a renegotiation. The first use of the new name APpaay (now fully

Eimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction: new section of
divine discourse)

— constative aorist

Einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

¢
now

postpositive continuative-adversative particle
(new speech segment)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(o)
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

Nominative
subject of Elmev
— participant prominence

Be0¢: meaning 'God'; it serves as subject of
Einev.



TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

™

P

APpaay
Abraham

indeclinable proper noun, object of mpdg
(addressee, now using the new covenant name)

— participant identification

APpaay: first occurrence as the operating
name after the decree of v.5; the narrator
now uses the covenant form exclusively.
Indeclinable.

=

\
PRV
you
Nominative

personal pronoun, subject (emphatic — 'you, for
your part')

— participant reference

oU: emphatic personal pronoun; the

fronted 20 &¢ creates a rhetorical antithesis

with the divine ¢y of v.4 — God has
committed (¢y®); now the human partner
must commit (c0).

)

O

for your part

postpositive contrastive particle (marking
Abrahamss side of the bilateral commitment)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'for your part'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Vv
the

Accusative

article (fronted direct object of Siarnprioeig)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

daOnknv

covenant

Accusative

direct object of Siutnprioeig (fronted for
emphasis)

— object specification

S1abnkn: here the object of the human
obligation — 'keep my covenant'; Statnpéw
('guard / keep carefully') renders the Qal of
Y (‘keep / observe'), the standard verb
for covenant obligation throughout
Deuteronomy.

Hov
my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

dratnpnoeig

you shall keep

Fut Act Indic 2 Sg - diatnpéw

main verb (covenant obligation — future used as
imperative)

— predictive-imperatival future (command
expressed as certain expectation)

dwatnpéw: 'keep carefully / guard /
observe'; the dia- prefix intensifies tnpéw
— 'keep through and through'; renders
nVY; the future indicative here functions
as a command — a common LXX (and
Hebrew) idiom where the future expresses
what must be done.




oU Kol T0 OTEPUQ

you and the seed
Nominative coordinating conjunction (extending obligation to Nominative Nominative
personal pronoun (appositive resumption of the the seed) article subject (co-subject of the obligation alongside o))
subject, adding emphasis before the extension to ; ;
thejsee d) s f — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
3. - (g 9 il 9
Ly 1;0(;(. ‘mea}r}mg a‘md ; ilo?lunmon ozpart1C1e 10: Greek article marking definiteness and onépua: the covenant obligation passes to
1.r1 ing this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. the descendants — the entire line is bound
oU: meaning 'you'; pronoun marking discourse. by the sign.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as personal
pronoun (appositive resumption of the
subject, adding emphasis before the
extension to the seed).

oov UETO o€ €lg

your after you throughout

Genitive preposition (temporal: after you') Accusative preposition (temporal extent: ‘throughout their
genitive of possession — spatial or relational framing object of uerd generations')

— relational specification petd: meaning 'after'; here it marks the — participant reference = sypeiall ow elaiftorel iy

q q ang ) 7. P 1 :
c0v: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition (temporal: o¢: meaning 'you'; pronoun marking €i¢: meaning 'throughout'; here it marks

person, possession, or reference within the ‘after you'). person, possession, or reference within the the relation s1gnaI'ed by preposit1o‘n
clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as object of petd. (temporal extent: 'throughout their
possession, generations').
\ 1 R ~
Tag YEVEQC ALVTWV
the generations their
Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (temporal scope of the obligation) genitive of possession (modifying yeveds)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification
10¢: Greek article marking definiteness and yeved: cf. v.7; the generational scope avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. mirrors the divine promise — the person, possession, or reference within the
obligation is as intergenerational as the clause; here it functions as genitive of

grant. possession (modifying yevedg).



10 Kot avtn 1) 100k nv dratnprioeig ava Yécov €UoD Kal UGV KAl Ava LEGOV TOD OTEEPUATOG GOV UETX O€
€1¢ TOG YEVEXG XUTOV- TTEPITUNONoETAL DUV TIAV GPOEVIKOV,

'And this is the covenant which you shall keep between me and you and between your seed after you

throughout their generations: every male among you shall be circumcised,

Definition of the covenant's content: the circumcision sign | Kof

The demonstrative atn 1 Siabrikn ('this is the covenant') introduces the specific content of the
obligation just commanded in v.9. The relative clause fjv diatnpriceig repeats the same verb, tightening
the link. The content is announced in the second clause: nepitundnoetar du@v nav dpoevikdv — the
subject pav dposvikdv (‘every male') is fronted by genitive Ou@v, emphasising the universality within

the household.

\ (44 L4 4
Kai autn n dabnkn
and this the covenant
narrative conjunction (continuation of divine Nominative Nominative Nominative

speech) article (part of predicate nominative with

demonstrative)

demonstrative pronoun, subject (predicative: 'this
is the covenant')

subject (in nominative clause: 'this covenant')

— discourse linkage or contrast — participant prominence
— participant reference

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

S1abrkn: meaning 'covenant'; it serves as

linking this unit with the surrounding
discourse.

aytn: feminine nominative, agreeing with
1 S1aBrjkn; the demonstrative pronoun
abtn ('this') picks up the obligation of v.9
and identifies its specific content as the
circumcision covenant.

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject (in nominative clause: 'this
covenant').



=~

©
nv
which
Accusative

relative pronoun, accusative (object of
Suatnprioeis in relative clause)

— participant reference

™

dratnpnoeig

you shall keep

Fut Act Indic 2 Sg - Siatnpéw

relative clause predicate (reprising the obligation

of v.9)

— imperatival future

) \
ava
between
preposition (v uéoov = 'between’)
— spatial or relational framing

Gva: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition (&va uécov

™

P

uEoov
midst

Accusative

part of bilateral-covenant idiom
— object specification

péoov: meaning 'midst'; it serves as part of

fv: meaning 'which'; pronoun marking Satnpéw: meaning 'you shall keep'; it = 'between). bilateral-covenant idiom.
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as relative clause; here it functions as relative clause
pronoun, accusative (object of Siatnproeig predicate (reprising the obligation of v.9).
in relative clause).
bl ~ \ € ~ \
Euov Kl VMWV Kl
me and you (pl.) and
Genitive coordinating (second party) Genitive coordinating (extending to the seed)

genitive (God as first party)
— relational specification

€uo0: meaning 'me'; it serves as genitive

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitive after avd uéoov (second party: Abraham
and his household — shift from 000 to vu@v
marks extension to the whole community)

— relational specification

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

(God as first party) discourse. discourse.
Vu@v: plural; the shift from 600 (v.9:
singular address to Abraham) to bu®v
(v.10: plural, Abraham's whole household)
signals that the circumcision covenant
binds the entire community, not just the
patriarch personally.

b \ 7 ~ 4 4
ava MECOV TOL OTEPUATOC
between midst the seed
preposition (third party in formula) Accusative Genitive Genitive

part of bilateral-covenant idiom article genitive after dva uéoov (the third party: the

— spatial or relational framing

ava: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition (third
party in formula).

— object specification

péoov: meaning 'midst'; it serves as part of
bilateral-covenant idiom.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

seed)
— relational specification

omépuatds: meaning 'seed'; it serves as
genitive after dva uécov (the third party:
the seed).



oov UETO o€ €lg

your after you throughout

Genitive preposition (temporal: after you') Accusative preposition (temporal extent)

genitive of possession — spatial or relational framing object of petd — spatial or relational framing

— relational specification peta: meaning 'after'; here it marks the — participant reference elg: meaning 'throughout'; here it marks

Gov: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition (temporal: o#: meaning 'you'; pronoun marking the relation signaled by preposition

1 1
person, possession, or reference within the after you'). person, possession, or reference within the (temporal extent).
clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as object of petd.
possession.
\ 1 R ~ U4
Tag YEVEQC ALVTWV TEPLITUN 911 OETO1
the generations their shall be circumcised
Accusative Accusative Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - nepitéuvw
article object of ei¢ (temporal scope) genitive of possession main verb (announcing the covenant sign)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — predictive-imperatival future (divine law
. . . . . o . L o . expressed as certain command)
t0G: Greek article marking definiteness and YEVEQG: meaning 'generations'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. object of €ig (temporal scope). person, possession, or reference within the TEPITéUVW: 'circumcise'; the word occurs 15
clause; here it functions as genitive of times in ch.17 in various forms — the
possession. chapter's dominant lexeme for the
covenant sign. The passive voice
(neprrundricetat, 'shall be circumcised')
implies the act is done to the male, not by
him — it is received, not self-performed
(except in the patriarch's case).
€ ~ ~ pd /4
VMWV v OXPOEVIKOV
among you every male
Genitive Nominative Nominative
partitive genitive (with n&v dpoevikdv: 'every attributive adjective (universal quantifier: every subject of nepirundrioetai (the category required
male among you') male') to bear the sign)
— relational specification — participant prominence — participant prominence
VU@V: meaning 'among you'; pronoun nag: 'every / all'; with dpoevikdév — no Gpoevikdg: 'male'; renders Hebrew 121
marking person, possession, or reference exception, no age qualification at this point ("male'); the circumcision covenant is
within the clause; here it functions as (age comes in v.12); the universality is total: gender-specific — it marks the male body
partitive genitive (with nav dpoevikév: every male is to be circumcised. as the bearer of the covenant sign, the body

'every male among you'). from which the seed proceeds.



Kol OU@V.

'and you shall circumcise the flesh of your foreskin, and it shall be a sign of the covenant between

me and you.

circumcision').

Specification of the sign and its significance | kaf

Verse 11 specifies what is circumcised (t)v odpka tfic dkpoPuotiag — 'the flesh of the foreskin') and
what the act signifies (¢v onueiw S1a0rjkng — 'as a sign of the covenant'). The onueiov ('sign') language
links circumcision to the rainbow sign (9:12-13) and the Passover sign (Exod 12:13); Paul exploits this
semiotic status explicitly at Rom 4:11 (onueiov €AaPev nepitoufic — 'he received the sign of

11 «xal mepitunOroecde TV odpka Th¢ dkpoPuotiag VUGV, Kal €otat v onueiw d1abnkng dva uéoov €uod

\

Kol

and

narrative continuation

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

neprtunOnoecde
you shall circumcise

Fut Pass Indic 2 Pl - tepirépvw

main verb (the circumcision act specified)

— imperatival future (command expressed as
certainty)

nepITéuvw: passive used in a reflexive-
medial sense ('you shall have circumcised'
or 'you shall circumcise yourselves'); the
plural 2nd person (Opeic) continues the
community-wide scope established in v.10.

™mv
the

Accusative

article (accusative of respect / direct object)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cApKX
flesh

Accusative

accusative of respect (specifying what is
circumcised: 'the flesh of the foreskin')

— object specification

oapé: 'flesh'; the phrase thv odpka trig
akpoPuotiag ('the flesh of the foreskin') is
the LXX formula for the prepuce; dp€ here
is the physical material, not the theological
'flesh' of Pauline usage — though Paul's
theological use of odp€ as the locus of the
old Adam is built partly on the
circumcision idiom of this passage.




”~ ™ - ™ = Y

TG akpofPuotiag VUGV Kol

of the foreskin your (pl.) and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction (explaining the
article genitive of description (specifying which flesh: genitive of possession (extending the circumcision theological significance)
- noun-phrase marking the flesh of the foreskin) to the whole community) — discourse linkage or contrast
- ) ) - — relational specification — relational specification i: ing 'and': conjuncti i
tfig: Greek article marking definiteness and P P K.ou.'mean‘mg a‘md ’ ORI O Partlcle
the role of the accompanying noun phrase. dkpoPuotia: 'foreskin / uncircumcision'; a VU®V: meaning 'your (pl.)'; pronoun linking this unit with the surrounding
LXX coinage (or specialisation) rendering marking person, possession, or reference discourse.
Hebrew N27Y; the word became the within the clause; here it functions as
standard NT term for 'uncircumcision / genitive of possession (extending the
Gentile status' (Rom 2:25-27; 3:30; 4:10-12; circumcision to the whole community).
Gal 2:7; 5:6; 6:15; Col 2:13; 3:11) — the entire
NT debate about the status of
uncircumcised Gentiles inherits this
lexeme from this chapter.
v b /4 5 e 4
€0TA1 EV OTUELW LXUMNKIG
it shall be as sign of covenant
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (predicative: 'it shall be as / Dative Genitive
main verb (establishing the semiotic function of in the capacity of a sign') predicate dative (the semiotic role: circumcision genitive of description (the sign is characterised
circumcision) — spatial or relational framing as sign) by its covenant reference)
— predictive future (divinely established év onueiw: 'as a sign / in the role of a sign'; — sphere or reference — relational specification
significance _ a1 ,
& ) th_e beth-essentiae idiom from Hebrew onueiov: 'sign / token'; Paul cites this d1abrkn: an objective genitive — the sign
eyl / €otan: the future €otan ('it shall be') (MN3) carried over into LXX Greek —a semiotic status at Rom 4:11 (onueiov points to and represents the covenant; this
establishes a divine definition — God Hebraism; the preposition gives év a E\aPev mepitopg o@payida tiig phrase (onueiov d1a0rkng) is the LXX's
declares what circumcision IS; cf. the predicative force. dikarooUvng — 'he received the sign of theological formulation for all covenant
analogous £otat €v onueie for the rainbow circumcision as a seal of the righteousness signs.
covenant (9:13). [he had] by faith'), arguing that the sign is
subsequent to and confirmatory of faith,
not its basis.




ava
between

preposition (bilateral formula: 'between me and
you')
— spatial or relational framing

Gva: meaning 'between'; here it marks the

relation signaled by preposition (bilateral
formula: 'between me and you').

€ ~

VMWV

you (pl.)

Genitive

genitive (the covenant community as second

party: community-wide sign)

— relational specification
VU@V: meaning 'you (pl.)'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

genitive (the covenant community as
second party: community-wide sign).

uéoov
midst

Accusative

part of bilateral idiom
— object specification

péoov: meaning 'midst'; it serves as part of
bilateral idiom.

EUoD
me

Genitive

genitive (God as first party in the sign-
relationship)

— relational specification

€uoD: meaning 'me'; it serves as genitive

(God as first party in the sign-relationship).

Kol

and

coordinating in bilateral formula
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



&PYLPWVNTOG &TTO TTAVTOG LIOD GAAOTPIOL, OG OUK £6TIV €K TOD OTEPUATOC GOV

'And a child of eight days shall be circumcised among you — every male throughout your

generations, both the home-born and the one purchased from any foreign person, who is not of your

seed;'

Legal specification: the eighth-day rule and universal household scope | k(i

summary of the complete household circumcision.

Verse 12 provides the two key specifications of the circumcision law: (1) the timing — rtoidiov okt®
fuep®v, 'a child of eight days' (the eighth-day rule cited at Luke 2:21 for Jesus's circumcision and at
Phil 3:5 for Paul's; the number eight has no explicit explanation in the text but became symbolically
freighted in later tradition); (2) the scope — both the oikoyevrig (home-born slave) and the
&pyvpdvnrog (purchased slave), even those from entirely foreign stock. The verse anticipates v.27's

12 xalmoidiov OKTw NUEPOV TEPITUNONCETAL DUTV, T&V APOEVIKOV €1G TAG YEVEXG DUV, O OTKOYEVIG KAl O

\

KA1l
and

narrative continuation (adding the age
specification)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nodiov
a child

Nominative

subject of neprrunOricerou (fronted: ‘a child of
eight days shall be circumcised')

— participant prominence

nardiov: 'young child / infant'; renders
Hebrew T122; the specification 'child of eight
days' (0ktw nuep@v) sets the latest possible
time for circumcision — it must occur on
the eighth day, not earlier or later.

OKTW
eight

numeral (part of genitive-of-age phrase: of eight
days')

— measure or count

Oxtd: 'eight'; the eighth-day rule (ma18iov
Okt UePQV) becomes a marker of Jewish
identity in the NT: Jesus is circumcised on
the eighth day (Luke 2:21); Paul boasts of
being circumcised on the eighth day (Phil
3:5: mepLtopf] Oktanuepog) as a mark of full
covenant standing. The number eight in
later Christian typology was associated
with new creation and resurrection (the
eighth day beyond the Sabbath), but this

typological reading is post-textual.

NuepOV
days
Genitive

genitive of age / temporal description (of eight
days old')

— relational specification

nuépa: 'day'; the genitive construction
na1diov Okt Nuep@V is a standard LXX
age-genitive; the eighth day specifically
suggests that the first seven days (the week
of creation) must be completed before the
covenant sign is administered.



=

neprtunOnoeTaL
shall be circumcised

Fut Pass Indic 3 Sg - mepitéuvw

main verb (the binding rule: eighth-day
circumcision is compulsory)

— imperatival future

nepitéuvw: meaning 'shall be circumcised';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
binding rule: eighth-day circumcision is

vuiv
among you

Dative

dative of advantage / sphere (among Abraham's
community)

— participant reference or interest

vuiv: meaning 'among you'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of advantage / sphere (among

v
every

Nominative
universal quantifier (appositive expanding
aadiov: 'every male)

— participant prominence

nGv: meaning 'every'; it serves as universal
quantifier (appositive expanding maidiov:
'every male').

APGEVIKOV
male

Nominative
appositive subject (restating who must be
circumcised, with full generational scope)

— participant prominence

apoevikdg: cf. v.10; the repetition of nav
dpoevikdv across vv.10 and 12 underlines
total inclusivity — no male is exempt.

compulsory). Abraham's community).
b 1 1 € ~
€16 Tag YEVEQQ VUMWYV
throughout the generations your (pl.)
preposition (temporal extent: 'throughout your Accusative Accusative Genitive
generations') . . - . . .
article object of i (intergenerational scope) genitive of possession

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'throughout'; here it marks
the relation signaled by preposition
(temporal extent: 'throughout your
generations').

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

yevedg: meaning 'generations'; it serves as
object of €ig (intergenerational scope).

— relational specification

OU®V: meaning 'your (pl.)'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
genitive of possession.



0 OLKOYEVTIG
the home-born slave
Nominative Nominative

nominative appositive (first category of the all-
inclusive household scope)

article (with first category: 6 olkoyevric)

— noun-phrase marking

. . . .. e tici t i
0: Greek article marking definiteness and participant prominence

oikoyevrig: 'house-born / born in the
household'; renders Hebrew na T

("born of the house'); a slave born to

the role of the accompanying noun phrase.

Kol
and

coordinating conjunction (listing second

category)

— discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

o
the

Nominative
article (with second category: § dpyvpdvnrog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

existing household slaves; also used at v.13,
23, 27. The inclusion of household slaves in
the circumcision covenant is remarkable —

it defines the covenant community by
household membership, not ethnicity
alone.

APYLPWVNTOG ano
purchased for silver from

preposition + genitive (specifying origin: 'from
any foreign person')

Nominative

nominative appositive (second category:

purchased slaves) — spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

— participant prominence

&pyvpwvnrog: 'purchased for silver /

bought with money'; a compound of (specifying origin: 'from any foreign

&pyvpog (‘silver') + wvéopa ('buy'); renders person’).

Hebrew 9D2 Mipn (‘acquired with silver');
the term recurs at vv.13, 23, 27. The
inclusion of purchased non-Israelites
demonstrates that the covenant sign is for
all household members regardless of
origin.

TAVTOG
any

Genitive

universal quantifier (modifying viod: 'from any...)

— relational specification
Tavtog: meaning 'any'; it serves as
universal quantifier (modifying viod: 'from
any...).

L ~
U10L
son
Genitive
genitive object of &nd (source from which the
slave is purchased)
— relational specification
vi6g: here in the sense 'person /
descendant'; viog GAASTpLOG = 'a foreign

person / someone else's son' — the
purchased slave comes from outside the

covenant family.



b4 I4 «© Iy v
aAAotpiov oG oUK €oTIvV

foreign who not is
Genitive Nominative negation Pres Act Indic 3 Sg - eipi
genitive adjective (modifying viod: 'foreign relative pronoun (resumptive: describing the — clausal qualification or emphasis relative clause predicate (defining the alien
person / alien) purchased slave as ethnically non-Abrahamic) ) status of the purchased slave)
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
— relational specification — participant reference the assertion of the clause. — gnomic present
dAAGTpo6: "belonging to another / foreign 0¢: meaning 'who'; pronoun marking etui: 'be'; ovk €otiv avtoig = 'which do not
/ alien'; renders Hebrew 121 (‘foreigner / person, possession, or reference within the have!
alien'); the foreigner's slave, once clause; here it functions as relative
purchased into the household, comes pronoun (resumptive: describing the
under the covenant obligation. This is the purchased slave as ethnically non-
logic Acts 7:8 cites (£8wkev adT® diadriknv Abrahamic).
TEPLTOWTG).

bl ~ 7 /4
€K ToL OTEPUATOC oov
from the seed your
preposition + genitive (origin: 'not of your seed') Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive after éx (the Abrahamic lineage the genitive of possession (Abraham’s seed as the
i ) purchased slave does not belong to) ethnic-covenantal baseline)
£k: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking
ion si iti iti - . . .- — relational ificati — relational ificati
relation signaled by preposition + genitive ToD: Greek article marking definiteness and relational specitication relationa’ specitication
ioin: ' U 7 7 . . . .
(origin: 'not of your seed"). the role of the accompanying noun phrase. omépuatés: meaning 'seed'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
genitive after éx (the Abrahamic lineage person, possession, or reference within the
the purchased slave does not belong to). clause; here it functions as genitive of

possession (Abraham's seed as the ethnic-

covenantal baseline).



DUV €i¢ dtadnknv aiwviov.

'The home-born slave of yours and the purchased slave shall indeed be circumcised, and my

covenant shall be upon your flesh as an everlasting covenant.!

divine commitment.

Reinforcement / inclusion — intensified re-statement T(Epl‘CO]Jﬁ

The cognate-figure nepiropf] nepitundrocetot (a Hebraism of the infinitive-absolute construction 511
511) intensifies the command with absolute certainty: 'by circumcision they shall certainly be
circumcised.' The two categories (oikoyevig, dpyvpwvntog) are repeated from v.12 to close the loop.
The result clause £otat 1 S1aBrikn pov émi tfig sapkdg VUGV (‘my covenant shall be upon your flesh')
frames the bodily mark as the covenant itself made visible — flesh as the inscription surface of the

13 mepitous] mepITUNONCETAL O OIKOYEVHG GOV KAl O dpyupwdvhTog, Kal €0Tat 1} d1abrkn Hov £l TG 6apKOg

TEPLTOMT)
by circumcision

Dative

cognate dative (Hebraism of the infinitive-
absolute: intensifying the following verb)

— sphere or reference

neptroun: 'circumcision'; here in the dative
as a cognate-figure with nepitun®roetar —
a direct LXX Hebraism of the 51 %)n
construction ('circumcising he shall be
circumcised'), used to express certainty
and absolute obligation. The same
Hebraism appears at Gen 2:17 (Oavdtw
dnoBaveioBe) and elsewhere. The NT
inherits the noun mepitopr] as both a
physical rite and a theological identity
marker (Rom 2:25-29; 4:11-12; Phil 3:3).

neprTunOnoeTat
shall indeed be circumcised

Fut Pass Indic 3 Sg - nepitépvm

main verb (absolute obligation intensified by
cognate dative)

— imperatival future (reinforced by cognate-
figure: absolute certainty)

nepitéuvw: meaning 'shall indeed be
circumcised'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
main verb (absolute obligation intensified
by cognate dative).

[ 4

(o)
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OlKOYEVNG
home-born slave

Nominative
subject of meprrunrioetou (first category,
reprised from v.12)

— participant prominence

oikoyeviig: meaning 'home-born slave'; it
serves as subject of mepitundroetan (first
category, reprised from v.12).



™ ™ - ~ -

oov Kal 0 APYLPWVNTOG

your and the purchased slave
Genitive coordinating (second category) Nominative Nominative
genitive of possession (Abraham’s household — discourse linkage or contrast article subject (co-subject with oixoyevrg: both
slave) . ) categories must be circumcised)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
relational specification ik I3 wiritE il 3 . . . - articipant prominence
i P linking this unit with the surrounding o: Greek article marking definiteness and —p pant p
6ov: meaning 'your'; pronoun marking discourse. the role of the accompanying noun phrase. &pyvpcyvnrog: meaning "purchased slave'; it
person, possession, or reference within the serves as subject (co-subject with
clause; here it functions as genitive of oikoyevng: both categories must be
possession (Abraham's household slave). circumcised).
\ v (4 4
K1l €0TAl n 81(XOI1K|']
and shall be the covenant
coordinating (introducing the consequence / Fut Mid Indic 3 Sg - eluf Nominative Nominative
covenant result) main verb (the covenant located on the flesh as article subject of &otou (the covenant itself located on the
i i its medium esh
— discourse linkage or contrast ) _» noun-phrase marking flesh)

— predictive future (divine establishment) — participant prominence

o v Qv rereenforeeyeis .
Kal: meaning ‘and'; conjunction or particle N: Greek article marking definiteness and

| etul (fut.): copula. the role of the accompanying noun phrase. S1a6nkn: the phrase 11 S1a0rkn pov €mi tiig
discourse. 6apkdG LU@V ('my covenant upon your
flesh') makes the body the medium and
locus of the covenant; Paul will argue in Gal
3:1-5 that the Spirit, not flesh, is the true
medium of God's promise.

linking this unit with the surrounding

b \ ~ 1
pov €l mg¢ OUPKOG
my upon the flesh
Genitive preposition + genitive (location: 'upon your flesh') Genitive Genitive
genitive of possession — spatial or relational framing article genitive object of éni (the covenant's physical
) L ) medium)
— relational specification éni + genitive: 'upon'; the covenant rests — noun-phrase marking

upon the flesh as a visible mark; the spatial — relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking Tfg: Greek article marking definiteness and

person, possession, or reference within the preposition makes the body the writing- the role of the accompanying noun phrase. odapé: 'flesh'; the phrase €ig S1@rixnv
clause; here it functions as genitive of surface of the covenant. aiwviov grounds the eternal covenant in
possession. the physical — the body bears what words

proclaim; Paul's contrast (Gal 6:15: oUte
nepitopr] Tt iox Vel oUte dkpoPuotia)
contests this bodily focus.
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VUGV

your (pl.)

Genitive

genitive of possession (the entire covenant
community's flesh)

— relational specification

Vu®V: meaning 'your (pl.)'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
genitive of possession (the entire covenant
community's flesh).

€1¢
as

preposition (resultative / predicate: as an
everlasting covenant)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition (resultative /
predicate: 'as an everlasting covenant').

dadnknv
covenant

Accusative

object of ei¢ (predicate: as a covenant')
— object specification

d100rjknv: meaning 'covenant'; it serves as
object of €i¢ (predicate: 'as a covenant').

alwviov
everlasting

Accusative

attributive adjective (fourth use of aiciviog in the
chapter: vv.7, 8, 13, 19)

— object specification

aiviov: meaning 'everlasting'; it serves as
attributive adjective (fourth use of aic®viog
in the chapter: vv.7, 8, 13, 19).

Kal AmepiTtuntog dponyv, 0G o TepITUNONoETaL THV oapKa TR dkpoPuatiag avtod Tf Nuépa tf] Oydon,

g€oleBpevdrioetat 1] YPuxr) €keivn €k ToO YEvoug avTic, 0Tt TNV d1abnknv pov dieckEdaoev.

'and any uncircumcised male who is not circumcised in the flesh of his foreskin on the eighth day —

that person shall be utterly destroyed from his people, because he has broken my covenant!

Penalty clause: excision for covenant breach |

standard definition of covenant excision in Second Temple halakah.

Verse 14 is the karet (‘cutting off') formula: é€oAeBpevBricetat 1} Yuxn Ekeivn ék To0 Yévoug adtiig
('that soul shall be utterly destroyed from its people') renders the Hebrew n"ayn N1 €930 NN12))
('that soul shall be cut off from its people'). The LXX renders N12 with the more extreme ¢€oAeBpevw
('utterly destroy'), intensifying the penalty. The reason clause &t tr|v S100rjknv pov dieckéSacev
('because he broke/scattered my covenant') names the transgression. This formula became the



\

KA1l
and

narrative conjunction (introducing penalty
clause)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ATMEPITUNTOG
uncircumcised

Nominative

predicate adjective / appositive (resumptive
subject: characterising the offending male)

— participant prominence

anepitunrog: 'uncircumcised'; compound

aponv
male

Nominative

subject (the male who violates the covenant sign)
— participant prominence

&ponv: 'male'; LXX uses both &ponv (here)
and dpoevikdg (vv.10, 12) for 'male'; &ponv

0G
who

Nominative

relative pronoun (introducing the defining
condition for the penalty)

— participant reference

0¢: meaning 'who'; pronoun marking

discourse. of & (privative) + tepitéuvw; renders is more common in the NT (Gal 3:28; Rev person, possession, or reference within the
Hebrew 2V (‘uncircumcised / with 12:5,13). clause; here it functions as relative
foreskin'); the word is used in the NT at pronoun (introducing the defining
Acts 7:51 (&mepitunror tf kapdia — condition for the penalty).
'uncircumcised in heart') where Stephen
applies the LXX language spiritually.
b 4 \ 4

ov nspl‘tpnenos‘tal mv OUPKX

not shall be circumcised the flesh

negation Fut Pass Indic 3 Sg - mepitépvw Accusative Accusative

— participant reference

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negation.

relative clause predicate (the condition for
excision: failure to be circumcised)

— imperatival future negated (the violation
of what must happen)

nepitéuvw: meaning 'shall be circumcised';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as relative clause
predicate (the condition for excision:
failure to be circumcised).

article (accusative of respect)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative of respect (specifying what must be
circumcised)

— object specification

odpka: meaning 'flesh'; it serves as
accusative of respect (specifying what must

be circumcised).

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

akpofPuotiag

foreskin

Genitive

genitive of description (specifying which flesh)
— relational specification

akpoPuotiag: meaning 'foreskin'; it serves
as genitive of description (specifying which
flesh).

R ~
autov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

T
on the

Dative

article with dative of time
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



(4 7

NuepQ

day

Dative

dative of time (specific day: on the eighth day')

— sphere or reference
nuépa: 'day'; T nuépa tf 0yd6n (‘on the
eighth day') — the only explicit time
reference in the penalty clause, making

non-circumcision on this specific day the
covenant violation.

Dative

article (with ordinal: attributive position)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

? 4

oydon

eighth

Dative

attributive adjective (ordinal numeral: 'the
eighth’)

— sphere or reference

Sydoog: 'eighth'; the eighth day; cf. v.12
notes.

)

£€oAebpevdnoetan
shall be utterly destroyed

Fut Pass Indic 3 Sg - ¢€oAeBpedw

main verb of the penalty clause (the excision /

karet formula)

— predictive-imperatival future (certain
divine sentence)

£ZoleBpedw: 'utterly destroy / extirpate';
renders N12 Niphal ('be cut off") but with
greater intensity — the €&- prefix and
OAeBpedw ('destroy') together suggest total
annihilation. The LXX's choice of this
stronger verb renders the karet penalty
more final than the Hebrew; cf. Acts 3:23
(LXX allusion: ¢£0AeBpevBfcetat £k Tod

AooD).
M Puxn £keivn €K
the person that from
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (the community from
article subject of éolebpevorioetau (the individual demonstrative adjective (specifying the guilty which the person is excised)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

under sentence)
— participant prominence

Yoxr: 'soul / person / living being'; here
renders Hebrew ¥W9) in its corporate-

individual sense — 'that person'; the phrase

1 Yuxn €keivn is the standard LXX karet
formula; Yuxn here = the individual, not
the immortal soul.

individual: 'that person’)
— participant prominence

€kelvn: meaning 'that'; it serves as
demonstrative adjective (specifying the
guilty individual: 'that person').

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(the community from which the person is
excised).



ToU
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

P

YEVoug
people
Genitive

genitive after é (the covenant community from
which excision occurs)

— relational specification

Yévog: 'people / race / kin'; LXX renders
nmy (‘her/his people') — the karet
formula involves excision from the
covenant community, not necessarily

physical death, though the precise meaning

of N13 is debated.

=

R ~
avtng
his/her
Genitive
genitive of possession (modifying yévovs — the
YuxA's people)
— relational specification
avtiic: feminine because Yoy is
grammatically feminine in Greek; Hebrew
has 'her people' referring back to wa).

otl
because

causal conjunction (giving the reason for
excision)

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
™V
the
Accusative

article (fronted object: 'the covenant ... he has

broken')

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

U4
dafnknv
covenant
Accusative
direct object of SicoxéSaaev (fronted for
emphasis)
— object specification
d1@rknv: meaning 'covenant'; it serves as

direct object of dicokédacev (fronted for
emphasis).

Hov
my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

deokédaoev
he has broken

Aor Act Indic 3 Sg - Staokeddlw

main verb of 6ti-clause (the act of covenant
violation)

— constative aorist (completed violation)

Sraokeddlw: 'scatter / disperse / break up';
renders Hebrew 113 ('break / annul /
violate'); the word vividly describes
covenant violation as a scattering or
shattering — making the covenant
incoherent by refusing its sign. The perfect
result of the aorist implies that the
covenant is rendered null on the person's
side.




15 Eimev 8¢ 6 0e0¢ T® ABpaap Zapa 1) yuvr cov, o0 kAnOfoetat T voua adtiic Zapa, dAAG Zappa Zotat O
SVoux aUTHG.
God said to Abraham: 'Sarai your wife — her name shall no longer be called Sarai, but Sarah shall be

her name!

New speech / Sarah's name change | §¢

A new divine speech, parallel in form to v.9's opening. The verse is the second name change of the
chapter: Zapa (the pre-covenant LXX form of "1, 'my princess') becomes Zappa (the covenant form
of N, 'princess/noblewoman'). The LXX marks the new form by doubling the rho (Sappa rather
than Zapa). The name change is paired immediately with the birth oracle of v.16 — the new name is
the carrier of new destiny. Note: in this verse both occurrences of the old name are Zapa; from v.16

onward the narrator and God use Zappa exclusively.

5 \ « \
Einev O¢ ) 0g0¢
said now the God
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive continuative particle (new speech Nominative Nominative
main verb (new speech-introduction: third major segment) article subject of Elmev
divine speech n the chapter) — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
— constative aorist 8¢: meaning 'now'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and 0e0¢: meaning 'God'; it serves as subject of

linking this unit with the surrounding

Einev: verbal form rendered 'said' here; its the role of the accompanying noun phrase. Einev.

aspect and clause role are specified by the discourse.

parse and syntax fields.



%
to

Dative

article with dative (indirect object)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APpaay
Abraham

indeclinable proper noun, dative indirect object
(addressee: the covenant name now operative)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, dative
indirect object (addressee: the covenant
name now operative).

2opa
Sarai

indeclinable proper noun, topic (casus pendens:
'Sarai your wife — [as for her]...)

— participant identification

Tapa: the LXX pre-covenant form (", 'my
princess'); this is the last occurrence of the
pre-covenant form as her operative name;
v.15b will announce Zappa as the
replacement. The doubled subject (Zapa ...
70 dvoua avtii Zapa) mirrors the Apay/

ABpaap structure of v.5.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yovi
wife
Nominative

nominative appositive to Zapa (identifying her
relation to Abraham)

— participant prominence

yuvr}: 'woman / wife'; the appositive 1 yovn

cov grounds Sarah's covenant renewal in
her marriage to Abraham — her new
destiny is inseparable from his.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying yvvrj)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying yovn).

)
ov

no longer

negation (divine abrogation of the old name)
— participant reference

o0: meaning 'no longer'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negation (divine
abrogation of the old name).

kAnOnoetal
shall be called

Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (divine decree: old name abolished)
— predictive-imperatival future

kaAéw (fut. pass.): 'be called / named";
renders N122; the passive 'his name shall
be called' establishes a permanent
communal designation — a stigma fixed by
the people's usage and memory.

1
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovopx
name

Nominative

subject of kAn6rjoetau
— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as subject
of kAnbfoetat.

aUTHG
her

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

2opa
Sarai

indeclinable proper noun, predicate of
kAn6rjoetau (the name being abrogated — second
and final use of the pre-covenant form)

— participant identification

Tapa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun, predicate of
kAnBroetan (the name being abrogated —
second and final use of the pre-covenant
form).



AANX
but

strong adversative conjunction (introducing the
new name as replacement)

— discourse linkage or contrast

GAAa: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Zoppa
Sarah

indeclinable proper noun, subject / predicate (the
new covenant name)

— participant identification

Sappa: the covenant form of NW
('princess / noblewoman' — with the final
he rather than yod); the LXX marks the
distinction from Sapa by doubling the rho.
From this verse forward, the LXX uses
Tappa exclusively. The NT follows suit (Heb
11:11 Zappa; 1 Pet 3:6 Zappa).

v
ovouo
name

Nominative

subject of &otau (the name henceforth operative)
— participant prominence

Gvopa: meaning 'name'; it serves as subject
of £otan (the name henceforth operative).

avTig

her

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

ot
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (divine decree: new name established)
— predictive future (certain divine grant)

| etpuf (fut.): copula.

\
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



PactAeic €éBvav £€ avTi¢ EcovTar.

'and I will bless her and I will give you a child from her; and I will bless her, and she shall become

nations, and kings of nations shall come from her!

Divine promises cascading from Sarah's naming | ko

Sarah shares Abraham's universal destiny.

Four promises cascade in rapid succession: (1) blessing on Sarah (e0Aoyfiow adtrv, first); (2) a child
given from her to Abraham (§dow cot1 €€ avthic Tékvov); (3) blessing again (edAoyrjow avthy, second —
the LXX repeats the blessing, possibly reflecting a double statement in the Vorlage); (4) nations and
kings from her. The parallel with Abraham's promises (v.6: €ig #0vn ... PaciAeig €k 000) is deliberate —

16 xal ebAoyfow avthy Kal dwow oot €€ avTAC TEKVOV: Kal eDAoyow avThv, Kal £otatl £1¢ £0vn, Kal

\

KOl

and

continuation of divine speech

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gvAoynow
I will bless

Fut Act Indic 1 Sg - ebAoyéw

main verb (first blessing promise for Sarah)
— predictive future

gbMoyéw: 'bless'; the divine blessing of
Sarah is parallel to God's blessing of
Abraham throughout the Abrahamic
narrative (12:2-3; 17:20; 22:17-18); the
repetition in this verse (two occurrences of
gbloyfiow adtAv) emphasises the certainty

and fullness of Sarah's blessing.

avTnV

her

Accusative

direct object of evAoyriow
— participant reference

avtnv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
€0AoyNow.

\

Kol

and

coordinating (second promise)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™  ”

dwow oot €& avTig

1 will give to you from her

Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Dative preposition + genitive (source: 'from her / Genitive

main verb (birth promise: God grants the child as dative indirect object (Abraham as recipient of through her) genitive of source (Sarah as the child's mother)

agift) the gift) — spatial or relational framing — relational specification

— predictive future — participant reference or interest ¢&: meaning 'from'; here it marks the abtiic: meaning 'her'; pronoun marking
S8yt 'give'; dddow oot £€ avtiic Tékvov ('1 oot: meaning 'to you'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive person, possession, or reference within the

(source: 'from her / through her").

will give you a child from her') frames person, possession, or reference within the clause; here it functions as genitive of
Isaac's birth as a divine gift — not the clause; here it functions as dative indirect source (Sarah as the child's mother).
natural result of Abraham's biological object (Abraham as recipient of the gift).

power but of God's giving. Paul's language
in Gal 4:23 (éx trig éAevBépag &' Emayyeiag
— 'from the free woman through promise')
exploits this framing.

”~ ™ N ~

7 \ R 4 k) 4
TEKVOV Kol €UAOYT] ow avtnv
child and I will bless her
Accusative coordinating (repeating the blessing) Fut Act Indic 1 Sg - eDAoyéw Accusative
direct object of §yow (the promised child — not — discourse linkage or contrast main verb (second blessing — LXX repetition for direct object (Sarah, again)
yet named here) empbhasis or reflecting doubled text) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference
— object specification k] it i — predictive future
ject sp linking this unit with the surrounding p adTiv: meaning 'her'; pronoun marking
tékvov: 'child'; the gender-neutral téxvov discourse. evloyéw: 'bless'; renders 713; the climactic person, possession, or reference within the
is used here rather than viév ('son'); the promise — God's coming issues in blessing; clause; here it functions as direct object
specific son Isaac is not named until v.19, the same verb that described God's blessing (Sarah, again).
maintaining anticipation. of the Sabbath (v. 11) now describes his

blessing of the worshipper; true worship is
met not with terror but with grace.



\

KA1l
and

coordinating (third promise: national scope for
Sarah)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

v
E0TA1
she shall become

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (Sarah transformed into the source of
nations)

— predictive future

| etpi (fut.): copula.

€1¢
into

preposition (transformative: shall become
nations')

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition

£0vn
nations

Accusative

object of ei¢ (the result of the transformation:
nations from Sarah)

— object specification

€0vn: parallel to Abraham's promise at v.6

discourse. (transformative: 'shall become nations'). (60w o eic #0vn); Sarah's destiny mirrors
Abraham's — both become the source of
nations.
\ ~ bl ~ b
KOl B(XO’lAElC eOvov SE
and kings of nations from
coordinating (fourth promise: royal lineage from Nominative Genitive preposition + genitive (origin: 'from her')

Sarah)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

subject of &sovrai (fronted for emphasis, echoing
V.6)

— participant prominence

BactAeve: cf. v.6; Sarah's royal promise

discourse. parallels Abraham's (BaciAeis &k cod
¢Zehedoovtan); the fulfilment passes
through the Davidic line.
k) ~ v
avtng EOOVTOl
her shall come
Genitive Fut Mid Indic 3 P1 - eipi

genitive of source (Sarah as the mother of kings)
— relational specification

avtiic: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
source (Sarah as the mother of kings).

main verb (the royal promise for Sarah’s line)
— predictive future

etpl (fut. £sovtan): in periphrasis with the
participle dicokovteg ('they will be
pursuing'), a Hebraizing construction
stressing continuous pursuit.

partitive genitive (kings from among the nations)
— relational specification

€0v@®v: meaning 'of nations'; it serves as
partitive genitive (kings from among the
nations).

— spatial or relational framing

¢€: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(origin: 'from her').



17 Kol éneoev APpaap ént tpdowmov avtod Kal éyEAaceV, Kal inev €v Tf] Kapdila avtol Aéywv: El T®

EKOTOVTOETET YeVioeTal; Kal €1 Zappa évevikovTa éT@v oboa Té€etar;

And Abraham fell on his face and laughed, and said in his heart: 'Can a child be born to a man of a
hundred years? And will Sarah, being ninety years old, give birth?'

Narrative action — Abraham's interior response = Ko

Verse 17 is the narrative hinge of movement C. Abraham's double reaction — prostration (énecev éni
npdownov) and laughter (éyéAacev) — is interior ('in his heart') and thus distinct from Sarah's
exterior, rebuked laughter at 18:12-15. The LXX does not censure Abraham's laughter; it is the
foundational act for the name Isaac. The verb éyéAacev (aorist of yeAdw, 'laugh') etymologically
grounds the name Ioaak (PNY?), announced at v.19. The questions are rhetorical; they express
wonder, not unbelief — or at least the text permits both readings. Note: first occurrence of Zappa (the

covenant form) in the narrator's own voice.

\ v
Kol EMECEV APpaay
and fell Abraham
narrative conjunction (sequential: Abraham’s Aor Act Indic 3 Sg - intw indeclinable proper noun, subject
response to the oracle of v.16) main verb (prostration — second occurrence in — participant identification
— discourse linkage or contrast the chapter, cf. v.3) .
ABpaap: transliterated proper name
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist rendered in Greek letters; here it functions
gnking this unit with the surrounding nintw: cf. v.3; the gesture of falling on his as indeclinable proper noun, subject.
iscourse.

face here accompanies laughter — the two
are not contradictory; the prostration
signals reverence, the laughter
astonishment or joy.

b \
Em
on
preposition + accusative (direction: onto his face')
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'onto his face').
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MPOCWTOV avTOoU Kol gyéAlaoev

face his and laughed

Accusative Genitive narrative conjunction (simultaneous action: Aor Act Indic 3 Sg - yeAdw

object of ént (prostration idiom) genitive of possession prostration and laughter) main verb (Abraham's laughter — the

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast etymolagical root of Isaac’ name)
rpbownov: meaning 'face’; it serves as abtod: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single, definite act)
object of énf (prostration idiom). person, possession, or reference within the iskorag s ot vl dne snronadiog yeAdw: 'laugh'; éyélacev is the LXX aorist

discourse. of the same root as Hebrew pn¥ ('laugh'),

clause; here it functions as genitive of
possession. from which pny» (Isaac) is derived; the
LXX's Greek does not make the
etymological connection explicit (Greek
yeAdw # Ioaak phonologically), but the
naming at v.19 (Icaak) recalls this moment.
Cf. 18:12 (Sarah's laughter) and 21:6 (Sarah
says 'God has made laughter for me'); the

laughter motif threads through the Isaac

narrative.
Kol Eimev EV i)
and said in the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + dative (locative: interior location of Dative
— discourse linkage or contrast main verb (interior monologue speech the speech) article
introduction) — spatial or relational framing

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding —> constative aorist ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

fj: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition + dative (locative:

discourse.

ginev: verbal form rendered 'said' here; its the role of the accompanying noun phrase.

aspect and clause role are specified by the interior location of the speech).

parse and syntax fields.



=

kapdia
heart

Dative

dative of location (eimev év tfj kapSiq = interior
monologue, not spoken aloud)

— sphere or reference

kapdia: 'heart'; einev év tf] kapdia adTod
('said in his heart') is the standard LXX
idiom for interior reflection or silent
speech, rendering 1292 MK (‘said in his
heart"); this marks the thought as private,
not spoken to God — which is why there is
no divine rebuke, unlike Sarah's equivalent
statement at 18:12.

avtod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

4
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

pleonastic participle (Hebraizing speech-
introduction: 17X2)

— verbal action or state

Aéyw (pres. ptcp.): renders the quotative
NN (‘saying').

Ei
can

interrogative-conditional particle (rhetorical
question: 'Is it possible that...?")

— discourse linkage or contrast

el: in a direct question, i introduces an
indirect or deliberative question; here it
renders the Hebrew 0)- interrogative
particle, introducing a rhetorical question
expressing wonder or incredulity.

T®

[}
to the
Dative

article with dative (beneficiary / recipient of
birth: 'to a hundred-year-old man')

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EKOTOVTOETEL
hundred-year-old man

Dative

dative substantive adjective (the implied man of
a hundred years — Abraham himself)

— sphere or reference

ékatovtaetiig: 'hundred years old'; a rare
compound adjective (katdv + £10¢); used
at Rom 4:19 (xai ur) doBevioag tfj miotet
Katevonoev o £avtod o@ua [fdn]
VEVEKPWUEVOV, EKATOVTOETHG OV IV —
'being about a hundred years old'), where
Paul cites Abraham's condition as the
backdrop for his faith.

=

yevroetal

shall it happen

Fut Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb of rhetorical question (the birth as the
uncertain event)

— dubitative future (expressing incredulity)

yivopat: 'happen / come about'; yeviiceton
here = 'can it happen?' — the future used in
a deliberative-incredulous question.

Kol
and

coordinating (second rhetorical question, about
Sarah)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



€l
will

interrogative-conditional particle (second
rhetorical question)

— discourse linkage or contrast

ei: meaning 'will'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Zoppa
Sarah

indeclinable proper noun, subject (now using the
covenant name, first appearance in narrator's
direct speech)

— participant identification

Tappa: the covenant form (from v.15

discourse. onward); this is the narrative's first use of
the new name in a non-divine context —
the narrator's reference to her in
Abraham's thought.
5 4
oo té€etat
being will she give birth

18

Pres Act Ptcp Nom Sg Fem - eiui

circumstantial participle (concessive or causal:
'being ninety years old')

— conative / circumstantial

eiuf / odoa: the circumstantial participle
with an age-genitive frames the question —
'being ninety years old, will she give birth?"
The participle highlights the absurdity that
makes the question rhetorical.

Fut Mid Indic 3 Sg - tiktw

main verb of second rhetorical question
— dubitative future

tiktw: 'give birth / bear'; the same verb
used of Sarah's actual birth of Isaac at 21:2—
3; the verb carries ironic force here — the
question marks it as impossible by normal
means, which is precisely why the divine
declaration of v.19 is astonishing.

EVEVAKOVTA

ninety

numeral (part of age-genitive: of ninety years')
— measure or count

gvevrikovta: meaning 'ninety'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

Einev 8¢ APpaoy mpdc oV Bedv- IopanA obtog (Atw évavtiov cov.

Abraham said to God: 'May Ishmael live before you!'

(v.19), but reserve the covenant for Isaac.

Abraham's counter-petition: advocacy for Ishmael | §¢

Abraham's brief petition — IopomA o0toc {Atw évavtiov cov (‘may Ishmael live before you') —
functions as an advocacy prayer for his firstborn son. The optative {itw (‘may he live') expresses a
wish / petition. The deictic obtoc ("this one / this very child') points to Ishmael as the existing son and
covenant candidate in Abraham's mind. God's reply (v.19) will affirm both Ishmael (v.20) and Isaac

ETQV

years

Genitive

genitive of age

— relational specification

£T(OV: meaning 'years'; it serves as genitive
of age.
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Einev d¢ APpaay TPOG

™ ™ 7~

said now Abraham to
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive particle (new turn in the exchange: indeclinable proper noun, subject preposition + accusative (direction of speech: 'to
Abraham’s response) God")

main verb (Abraham’s speech introduction) — participant identification

] : discourse linkage or contrast spatial or relational framin,
— constative aorist - g APpaay: transliterated proper name P &

e el G mamkeral Skl Tnames fie d¢: meaning 'now'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions npdG: meaning 'to'; here it marks the
swesandldlise mls s Sussiitd by linking this unit with the surrounding as indeclinable proper noun, subject. relation signaled by preposition +
parse and syntax fields discourse. accusative (direction of speech: 'to God').
1 /4 T
TOoV Ocsov IGHCXY]}\ ovTo¢
the God Ishmael this one
Accusative Accusative indeclinable proper noun, subject of {fitw Nominative
article object of mpds (the divine addressee) (fronted for emphasis: s for Ishmael) demonstrative pronoun, co-subject with Iouan
— noun-phrase marking — object specification — participant identification (emphatic; this very one)
5 i § (" — participant reference
tov: Greek article marking definiteness and Bedv: meaning 'God'; it serves as object of IG}JO(I’]‘)\. transhterat'lon c?f'JNJ") nY: (‘God . .
the role of the accompanying noun phrase. npdg (the divine addressee). hears"); the name given in 16:11 00tog: 'this one'; the deictic pronoun points

5 g p - ;
(émfkovsev kGptog T Tameviaet sov); to Ishmael as present to Abraham's mind —

Abraham's petition ironically asks God to perhaps he is literally present (v.23 will

. . )
continue 'hearing' in the case of his son. confirm he is circumcised with his father

Indeclinable. on the same day); the demonstrative adds

urgency to the prayer.
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Ntw
may he live

Pres Act Impv 3 Sg - {dw

main verb (petition-optative / hortatory
imperative: Abraham'’s prayer for Ishmael)

— present imperative (petition for ongoing
life)

léw: 'live'; the imperative {ftw ('let him
live / may he live') is used as a petition —
'may Ishmael live before you'; cf. the
parallel petition for Ishmael's life in 21:16.
The phrase {fjitw évavtiov cov (‘may he
live before you') asks for Ishmael to live
under God's favour — évavtiov cov echoes
the ebapéotel évavtiov Euod of v.1.

Einev 8¢ 0 0e0¢ Td APpaay vai 180U Zappa ) yuvh cov té€etai oot vidv, kai KaAéoelg TO Gvoua avTtod

ook Kol 0TAoW TNV dtaBNKNV pov UeT adToD €i¢ N1aONKNY VIOV KAl TG OTEPUATL AVTOD UET AUTOV.

EVAVTIOV
before

improper preposition + genitive (relational:
'before you / in your presence')

— spatial or relational framing

évavtiov oou: recalls the moral imperative
of v.1 (ebapéotel évavtiov uob); Abraham
prays that Ishmael might live in the divine
presence — perhaps implicitly asking for
his inclusion in the covenant.

oov

you

Genitive

genitive object of évavtiov (God as the one before
whom Ishmael would live)

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of évavtiov (God as the one before whom
Ishmael would live).

God said to Abraham: 'Yes! Behold, Sarah your wife shall bear you a son, and you shall call his name

Isaac; and I will confirm my covenant with him as an everlasting covenant, and with his seed after

him!

Divine affirmation — Isaac named and the everlasting covenant designated = §¢

Isaac's seed (T onépuatt adtod pet adtév) — the premise of Paul's Gal 3:16 argument.

The single particle vai ('yes') is a direct divine affirmation of Abraham's prayer: Ishmael will be heard
(addressed in v.20), but the conversation must move to the covenant heir. The naming of Isaac (Isaak)
in this verse is the narrative payoff of v.17's ¢éyé\acev — the name means 'he laughs! The covenant is

designated with two terms: ig S1a@riknv aiddviov (‘as an everlasting covenant') and extended to



™

Einev o¢ 0 0e0¢

said now the God
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive continuative particle Nominative Nominative
main verb (divine speech introduction) — discourse linkage or contrast article subject of Elmev
— constative aorist 8¢: meaning 'now'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
Einev: verbal form rendered 'said" here; its linking this unit with the surrounding &: Greek article marking definiteness and 0edc: meaning 'God'; it serves as subject of
aspect and clause role are specified by the discourse. the role of the accompanying noun phrase. Einev.
parse and syntax fields.
~ 14 7 \
170 ABpaoyu vai 1000
to Abraham yes behold
Dative indeclinable proper noun, dative indirect object affirmative particle (divine affirmation — the presentative particle (marking the
article with dative (addressee) single-word answer to v.18s petition) announcement of Isaac’s birth as momentous)
— noun-phrase marking — participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
1G5: Greek article marking definiteness and APpaay: transliterated proper name vai: 'yes / indeed'; a simple but id00: calque of NaN; introduces the birth
thl e role of the accompanying noun phrase rendered in Greek letters; here it functions theologically massive affirmation — God oracle as a solemn announcement.
as indeclinable proper noun, dative says 'yes' to Abraham's prayer for Ishmael
indirect object (addressee). before pivoting to the covenant heir; cf. 2

Cor 1:20 (oa1 yap émayyelio Beod, év
avt® 10 Nai) — all God's promises are 'yes'
in Christ.

Tappa | youvi ooV

Sarah the wife your
indeclinable proper noun, subject (using the Nominative Nominative Genitive
covenant name in divine direct speech) article appositive to Zappa (identifying her relationship genitive of possession
- : ot to Abraham)
— participant identification > noun-phrase marking — relational specification

Tappa: transliterated proper name — participant prominence

oov: meaning 'your'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions

1: Greek article marking definiteness and

' ] ] i the role of the accompanying noun phrase. yuvij: meaning 'wife'; it serves as person, possession, or reference within the
as indeclinable prop 25 r?o%m, Sl.leeCt (using appositive to Zappa (identifying her clause; here it functions as genitive of
the covenant name in divine direct relationship to Abraham). e

speech).
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té€etal
shall bear

Fut Mid Indic 3 Sg - tiktw

main verb (birth oracle — answering v.17's
incredulous question)

— predictive future (certain divine promise)

tiktw: 'give birth / bear'; the same verb
used in v.17's incredulous question
(té€etar;); now declared as certain divine
promise: the question asked in wonder
becomes a promise affirmed. Heb 11:11
cites Sarah's faith at this point.

ool

to you

Dative

dative indirect object (the child will be given to
Abraham)

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object (the child will be given to Abraham).

(Y4
vlov
ason

Accusative

direct object of Tééetad (specifying gender: a son,
not merely a child as at v.16)

— object specification

vidg: 'son'; the specification vidv (not the
gender-neutral tékvov of v.16) makes the
heir explicit — a son, the seed who will
inherit the covenant.

Kol

and

coordinating (adding the naming command)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaA£0ELG
you shall call
Fut Act Indic 2 Sg - kaAéw

main verb (divine naming command)

— imperatival future (divine command
expressed as certain act)

kaAéw: 'call / name'; the divine naming
command kaAéoelg 0 Svoua abtol loaak
is parallel to the naming oracle for Ishmael
at 16:11 (kaAéoeig 0 Svopa adtod Iopan);
God names the covenant son directly.

1
TO

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovop«x
name

Accusative

direct object of kaéoeig
— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as direct
object of kaAéoeig.

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



[oaok
Isaac

indeclinable proper noun, predicate of kaAéoeig
(the divinely appointed name)

— participant identification

Ioaak: transliteration of PnY” ('he laughs /

6THOW

I will confirm

Kol
and

coordinating (adding the covenant designation
for Isaac)

Fut Act Indic 1 Sg - fotnu

main verb (covenant establishment for Isaac —

— discourse linkage or contrast cf. w7, 21)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future

)

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

’ ' ,, P L X
laughter'), from pny¥ ('laugh'); the name linking this unit with the surrounding {oenu / otriow: cf, v.7; the same verb used e el S A AR,
etymologically commemorates Abraham's discourse. e cr it e

. 2y d 1

laughter (v.17: éyéAacev) and Sarah's intergenerational covenant; here the

(18:12); the LXX does not translate the covenant is specifically with Isaac (uet’

name but preserves it as a proper noun. avtod), distinguishing him from Ishmael

The NT uses Ioaak throughout (Rom 9:7; who receives a blessing but not the

Gal 4:28; Heb 11:17-20). covenant

4 i k) ~

510(9r]Kr|v Hov HET (040 au0)V)
covenant my with him
Accusative Genitive preposition + genitive (associative: ‘'with him') Genitive
direct object of otriow genitive of possession — spatial or relational framing genitive object of uetd (Isaac as the covenant

— object specification

d1aBrknv: meaning 'covenant'; it serves as
direct object of otriow.

— relational specification uet meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

pov: meaning 'my'; pronoun marking
(associative: 'with him').

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

recipient)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of uetd (Isaac as the covenant recipient).



€1¢
as

preposition (resultative: as an everlasting
covenant')

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition (resultative: 'as an
everlasting covenant').

dadnknv
covenant

Accusative

object of ei¢ (predicate designation)
— object specification

d100jknv: meaning 'covenant'; it serves as
object of €i¢ (predicate designation).

aiwviov
everlasting

Accusative

attributive adjective
— object specification

aiwviog: fifth use of the adjective in the
chapter (vv.7, 8, 13, 19, 21); its application
specifically to the covenant with Isaac (not
with Ishmael) is Paul's exegetical basis for
distinguishing the 'children of the promise'
from the 'children of the flesh' in Rom 9:7-
9.

Kol
and

coordinating (extending the covenant to Isaac’s
seed)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(o))

0
the

Dative

article with dative

— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTOV

him

Accusative

object of perd (temporal reference: after Isaac’)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of yetd
(temporal reference: 'after Isaac').

OTEPUATL
seed

Dative

dative indirect object (the covenant extended:
Isaac’s descendants as covenant inheritors)

— sphere or reference

onéppa: here Isaac's seed specifically — the
narrowing of the covenant to Isaac's line
(not Ishmael's) is the exegetical crux Paul
uses in Gal 3:16, Rom 9:7.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (Isaac’s seed)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Isaac's seed).

b

HET
after
preposition (temporal: after him')
— spatial or relational framing

Uet: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition (temporal:
'after him').



20 Kai nept IopanA 8¢ idov énfikovod cov: i1doL eVASYNKa adTOV Kai abEav@® avToV Kal TANBLVE adTOV

oOdpar 0Wdeka €OV yevvoel, Kal 00ow avToV €i¢ £B0vog uéya.

'And as for Ishmael — behold, I have heard you; behold, I have blessed him and I will make him
fruitful and I will multiply him greatly; he shall father twelve nations, and I will make him into a

great nation!

Ishmael's separate blessing — generous but covenantally distinct | Ko

explicit: Ishmael receives blessings; Isaac alone receives the covenant.

God's response to Abraham's petition (v.18) is both generous and precise: Ishmael receives the divine
hearing (¢nfikovod cov — 'Thave heard you'), a perfect-tense blessing (€0Aéynka — already
accomplished), fruitfulness (a0€av®), multiplication (TAnBuv® c@dpa), twelve nations (Scddeka
£0vn), and greatness (£0vog péya). But the next verse (v.21) immediately pivots: trv 8¢ S1a0rjknv pov
othow 1pdg Ioaak — 'but my covenant I will confirm with Isaac! The 8¢ of v.21 makes the contrast

Kai
and

narrative conjunction (pivoting to God's response
about Ishmael)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEpl
concerning

preposition + genitive (topic marker: as for
Ishmael / with regard to Ishmael')

— spatial or relational framing

nepi + genitive: 'concerning / with regard
to'; the phrase Kai mepi IopanA 8¢ (‘and also
with regard to Ishmael') takes up the
specific petition of v.18.

IopanA
Ishmael

indeclinable proper noun, object of mepf (the topic
of God's response)

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, object of mepi
(the topic of God's response).

d¢
also

postpositive particle (additive-contrastive: and
also... [but see v.21]")

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'also'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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1dov EMNKOVGK ooV 100U

behold I have heard you behold
presentative particle (marking the divine Aor Act Indic 1 Sg - émakovw Genitive presentative particle (second iSov — introducing
attention to Ishmael s notable) main verb (divine acknowledgment of the genitive object of énrjkovow (Abraham as the one the list of blessings)
— discourse linkage or contrast petition) heard) — discourse linkage or contrast
i800: meaning 'behold'; conjunction or —> constative aorist (Abraham's prayer has — relational specification i800: the double i8ov (first marking the
Yella e s wrattE been heard — certain divine response g d g
particle linking this unit with the ponse) G0v: meaning 'you'; pronoun marking hearing, second the blessings) gives the
surrounding discourse. ¢nakobw: 'hear / listen to / heed's the person, possession, or reference within the verse a hymnic, oracle-like quality.
compound ért- intensifies (‘give ear to'); clause; here it functions as genitive object
¢nrikouad oov ('T have heard you') directly of énfikovca (Abraham as the one heard).

acknowledges v.18's petition {fitw évavtiov
oov. The same root underlies the name
TopanA (16:11: énfikovoev kUpiog — 'the
LORD heard'), making the divine response

quietly etymological.

k) /4 k) 1 \ k) -~
EUAOYT]K(X avtov Kol aUEaV(L)
I have blessed him and I will make fruitful
Perf Act Indic 1 Sg- ebAoyéw Accusative coordinating (adding future promises) Fut Act Indic 1 Sg- ab&dvw
main verb (the blessing already accomplished in direct object of ebAGynka — discourse linkage or contrast main verb (fruitfulness promise for Ishmael —
the divine decision) o parallel to v.6 for Abraham)

— participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

— intensive perfect (the blessing stands as a — predictive future

linking this unit with the surrounding
done deed from God's perspective)

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the discourse. av&dvw: cf. v.6; the same pair av&ava® /
e0loyéw: the perfect eDAGynka (' have clause; here it functions as direct object of AnOuv® used for Abraham (v.6) is now
blessed') places the divine blessing of €OASYNKaL. used for Ishmael — a deliberate parallelism
Ishmael as a completed divine act — not that shows Ishmael receiving the creation-
conditional on anything Abraham or mandate blessing, though not the
Ishmael does; contrast the futures ad&av@ covenant. ’ ’

and TAnBuv® that follow.
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auTov Kol TANOLV® avuTov

him and [ will multiply him
Accusative coordinating Fut Act Indic 1 Sg - tAn@ovw Accusative
direct object — discourse linkage or contrast main verb (multiplication promise for Ishmael) direct object
— participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future — participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding TAnB0vw: 'multiply / increase / make avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. many'; renders TIND / N2N context; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object. 'multiply your days' = grant long life, the clause; here it functions as direct object.
gift Solomon did not request (v. 11), now
offered conditionally.
7/ 4 /4 U4
oOdpa dwdeka £0vn YEVVIOEL
greatly twelve nations he shall father
adverb of degree numeral (in accusative-of-object phrase with Accusative Fut Act Indic 3 Sg - yevvdw
— dlonzl esmbuten €vn: 'twelve nations’) direct object of yevviioel (Ishmael as father of main verb (biological paternity of twelve nations)
— clausal contribution twelve nations) o
o@ddpa: meaning 'greatly'; it shapes the — predictive future
Yaya S (T4 g o I — object specification
local clause or phrase relation in this &»5&1&0(.‘ twelve'; the num,ber t\,\ielve for JECHS vevvdw: 'beget / father'; yevvrioer 8o8exa
passage. Ishmael's descgndants (Bwdexa Ee"”l) £0vn: meaning 'nations'; it serves as direct £0vn (‘he shall father twelve nations') —
ity nafians e Gl il of object of yevviicet (Ishmael as father of the list of Ishmael's twelve sons is given at
Israel (cf. 25:13-16 where the twelve twelve nations). 25:13-16; the fulfilment is immediate and

ptinges gus ez, The sy is msisd complete within the Genesis narrative.
by Jewish and Christian interpreters alike;

Paul uses the contrast between the two

sons — covenant and non-covenant — in

Gal 4:22-31.




\

KAl

and

coordinating (final promise: national greatness)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dwow
I will make

Fut Act Indic 1 Sg - 8idwut

main verb (divine grant of national status for
Ishmael)

— predictive future
S8t (fut. dwow): 'give'; Hannah's
promise to give the child back to the LORD;
the same verb §idwpt runs through the

chapter (gift/give/lend vocabulary),
binding petition and dedication.

£€0vog
nation

Accusative

object of i (the result: a great nation)
— object specification

£0vog: meaning 'nation'; it serves as object
of €l¢ (the result: a great nation).

MEYQ
great

Accusative

attributive adjective (modifying &vog: 'a great
nation')

— object specification

péyoag: 'great'; Ishmael receives €0vog uéya

('a great nation') — a generous blessing, but

notably not a covenant (cf. v.21's §¢: the
covenant belongs to Isaac alone).

avTOV

him

Accusative

direct object of how

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
ddow.

€1¢

into

preposition (transformative: 'into a great nation’)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
(transformative: 'into a great nation').



21 tv 8¢ dabnknv pov othow TPd¢ loaak, Ov Té€etal oot Tappa €i¢ TOV KALpOV TOUTOV €V TG EVIAUTEH TG

ETEPW.

'But my covenant I will confirm with Isaac, whom Sarah will bear to you at this time in the other

year.!

Adversative contrast — covenant reserved for Isaac alone = 8¢

The 8¢ is adversative after v.20's generosity toward Ishmael: '"but my covenant I will confirm with
Isaac. The fronting of thv ... SiaBAxnv pov ('my covenant') is highly emphatic — what follows is not a
general blessing (as Ishmael received) but the specific covenant. The relative clause v té€etai oot
Tappa (‘'whom Sarah will bear to you') pins the promise to the specific birth oracle of v.19 and adds a
timeline: €i¢ TOV ka1pOv ToUTOV £V TQ EViavtd TQ £Tépw (‘at this season in the coming year").

Vv
the

Accusative

article (fronted with covenant noun for emphasis)
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢
but

postpositive adversative particle (strong contrast
with Ishmael's blessings in v.20)

— discourse linkage or contrast

8¢: adversative here — 'but'; the contrast is
deliberate and structural: v.20 lists
Ishmael's blessings (all generous, none
covenantal); v.21 reserves the 81a0rkn for
Isaac alone. This is the exegetical ground
for Paul's distinction in Rom 9:7 (o0 ndvteg
ot ¢€ "TopanA obtot IopariA — 'not all who
are of Israel are Israel').

daOnknv
covenant

Accusative

direct object of atriow (fronted for emphasis: the
covenant as the decisive topic)

— object specification

d100rknv: meaning 'covenant'; it serves as
direct object of otiow (fronted for
empbhasis: the covenant as the decisive
topic).

pHov
i1y

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



6THOW
I will confirm

Fut Act Indic 1 Sg - fotnu

main verb (the covenant establishment for Isaac
— final occurrence of ottiow in the chapter)

— predictive future

{otnue: 'set up / establish / confirm';
renders D'P1; otow trv Stadriknv (T will
establish my covenant') is covenant-
confirmation language (Gen 17:7); the
antithesis of the curse's iaokeddoat trv
S1a0rknyv (‘annul the covenant, v. 15).

\
TTPOG
with
preposition + accusative (here: ‘with / toward' —
covenant relationship)

— spatial or relational framing

npdg + accusative: 'with / toward'; in
covenant contexts, tpég (rather than peta)
emphasises the directedness of the
covenant toward Isaac as its specific heir.

[oaok
Isaac

indeclinable proper noun, object of mpds (the sole
covenant heir)

— participant identification

Ioaaxk: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, object of mpdg
(the sole covenant heir).

«©

ov

whom

Accusative

relative pronoun, accusative (object of tééetad:
'whom Sarah will bear")

— participant reference

Ov: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, accusative (object of té€etai:
'whom Sarah will bear").

7 7
té€etal
will bear
Fut Mid Indic 3 Sg tiktw

relative clause predicate (identifying Isaac by his

birth — cf. v.19)
— predictive future

tiktw: meaning 'will bear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as relative clause predicate
(identifying Isaac by his birth — cf. v.19).

ool

to you

Dative

dative indirect object (Abraham as the recipient
of the child)

— participant reference or interest

oot meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object (Abraham as the recipient of the
child).

2oppa
Sarah

indeclinable proper noun, subject of té€stal
(using the covenant form)

— participant identification

Zappa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject of
té€etai (using the covenant form).

€1¢

at

preposition + accusative (temporal: at this time')
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(temporal: 'at this time').

TOV

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kalpov
time
Accusative

object of ei¢ (temporal reference: 'this season’)
— object specification

Kalpdg: 'time / season / appointed
moment'; the appointment of a specific
ka1pdg for the birth of Isaac underscores its
character as a divine act, not a natural
occurrence; cf. the same word at v.23 (¢v
O KapQ TAG NUEPAG EKelvN).

TOUTOV

this

Accusative

demonstrative adjective (modifying koupdv: 'this

very time')

— participant reference
to0tov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
adjective (modifying xaipdv: 'this very
time').

pd

EV

in

preposition + dative (temporal location: 'in the
coming year')

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal
location: 'in the coming year').



T®

)

the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

EVIXUTR)

year

Dative

dative of time (temporal location: 'in the year')
— sphere or reference

£viautdg: 'year'; one of two LXX words for
year (alongside #t0¢); T® éviavt® @ £Tépw
('the other year') means 'the next year /
the coming year!

o
the

Dative

article (attributive: 'the other’)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

27 Zuvetéheoev 0€ AaAQV Tpog avTOV, Kat aveéPn O 0g0g amo APpaay.

When he had finished speaking with him, God went up from Abraham.

Narrative closure — divine departure

response in vv.23-27.

The verse closes the divine speech with the standard formula for theophanic departure: &véfn 6 6eo¢
and APpaap ('God went up from Abraham'). The verb avafaivw ('go up') implies divine ascent from
the earthly encounter back to the heavenly realm — a spatial theology of theophany consistent with
the pillar of cloud/fire language and the ascents of Exod 24:18 and Ezek 1:28. The terse two-clause
structure (finished speaking / went up) drives the narrative immediately toward Abraham's obedient

[ 4 /4
ETEPW
)
other
Dative
attributive adjective (modifying éviavt: 'the
coming / other year')
— sphere or reference
€tepog: 'other / another'; t® éviavt® @
£T€pw = 'next year / the other year'; the
birth of Isaac is specified as within the year

— a precise divine timeline that makes the
promise irrevocable and testable.



S

’7 \ ~ \
Tuvetéleoev d¢ AaAdv TPOG
finished now speaking with
Aor Act Indic 3 Sg - cuvteAéw postpositive continuative particle (narrative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - AaAéw preposition + accusative (direction: 'with him')

transition to departure)

main verb (completing the divine speech) circumstantial participle (temporal: 'when he had — spatial or relational framing
o di ; inished speaking'
— constative aorist elbeoite [ilege or o i f P 9) npog: meaning 'with'; here it marks the
, o ) L ot ot : ; = TG %l (e 1 Lo o
ouvteléw: 'complete / finish / bring to an d¢: meaning 'now'; conjunction or particle . fanteior CII:CUmS;aI’ltla (action completed relation signaled by preposition +
linking this unit with the surrounding efore the main verb) accusative (direction: 'with him').

end'; the aorist ZuvetéAeoev is the standard

LXX termination formula for a sustained discourse. Aadéw: 'speak’; the participial phrase

divine address; the compound prefix cuv- TuvetéAeoev Aaddv ('finished speaking') is

('together, completely') marks the speech a common LXX construction (cf. 17:22;

as fully accomplished. 18:33; 35:13) marking the end of an
extended divine oracle.
R /4 \ bd 7 €
avTOV Kol avéPn 0
him and went up the
Accusative narrative conjunction (sequential: the departure Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw Nominative
object of mpds (Abraham as the human follows the end of speech) main verb (theophanic departure formula) article
interlocutor, = di i
) discourse linkage or contrast — constative aorist (single completed act of — noun-phrase marking
— participant reference i: ing 'and'; conj i i divine withdrawal
£ £ K.ou.'mean‘mg a.md ’ conjunction or Partlcle ) 0: Greek article marking definiteness and
avtdv: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding &vaPaivew: 'go up / ascend'; &véPn 6 Bedg the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the discourse. &no ABpaay ('God went up from Abraham')
clause; here it functions as object of mpdg is a theophanic-departure formula
(Abraham as the human interlocutor). rendering DN12N YYn D'NON HY; the

&m6 ('from') marks Abraham as the spatial
locus of the encounter; the 'going up'
implies a spatial heaven-earth theology. Cf.

the similar formula at 35:13.



23

0e0¢

God

Nominative

subject of avéPn

— participant prominence

0e0G: meaning 'God'; it serves as subject of
avePn.

Ao
from

preposition + genitive (spatial separation: God
departs from Abraham)

— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(spatial separation: God departs from
Abraham).

APpaay
Abraham

indeclinable proper noun, object of dnd (the
human locus of the theophany)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, object of and
(the human locus of the theophany).

"EAafPev de APpaap IopanA tov vidov adtod Kal TadvTag ToUG 0iKOYEVEIG aUTOD Kol TAVTAG TOUG
&PYLPWVATOUC AVTOD, T&V APOEVIKOV TOV avdp®dV ToD oikov APpaay, Kal TEPLETEUEV TAG GKpoBuaTiag
AUTOV €V TG KALPG TAC NUEPAC EKEIVNG, KaBX EAGANTEV 0T O Og0C.

Abraham took Ishmael his son and all the home-born slaves of his and all those purchased by him —
every male among the men of the household of Abraham — and he circumcised their foreskins on

that very day, just as God had spoken to him.

Narrative — same-day obedience | §¢

The transition from divine speech to narrative action is instant: Abraham acts on the day of the
revelation (v t@ kaip® tii¢ Nuépag éxeivng). The exhaustive list of those circumcised — Ishmael, every
home-born slave, every purchased slave, every male — mirrors the universal scope of vv.12-13 and
demonstrates total compliance. The closing formula ka®d& éAdAncev avtd 6 06 (‘just as God had
spoken to him') is the obedience-confirmation formula, marking Abraham's action as complete

fulfilment of the divine command.




"EAaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw

main verb (initiative: Abraham gathers those to
be circumcised)

— constative aorist (single decisive act on the
same day)

AapPdvw: 'take / receive'; "EAafev (‘he
took') begins the fulfilment narrative with
an active verb — Abraham is the agent; he
takes them proactively to circumcise them.

d¢
now

postpositive narrative particle (transition from
speech to action)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

APpaay
Abraham
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

TopanA
Ishmael

indeclinable proper noun, first direct object of
"EAafev (the patriarch's own son named first)

— participant identification

IopanA: named first as Abraham's son —
despite being excluded from the covenant,
Ishmael participates in the covenant sign;
he is circumcised on the same day as his
father.

™oV
the

Accusative

article (in appositive: 'his son')
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
vloV
son

Accusative

accusative appositive to IouanA (identifying the
relationship)

— object specification

vidV: meaning 'son'; it serves as accusative
appositive to IopanA (identifying the

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Katl

and

coordinating (adding the home-born slaves)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

relationship). possession.
7 \ 7 ~ k) ~
MTXVTAG TOoLG O1lKOYEVELQ avTtov
all the home-born slaves his
Accusative Accusative Accusative Genitive
universal quantifier (with tovg olkoyeveig: ‘all article direct object (second category: the house-born) genitive of possession

the home-born slaves')
— object specification

ndvtag: meaning 'all'; it serves as universal
quantifier (with tovg oikoyeveig: 'all the
home-born slaves').

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

oikoyevrg: cf. vv.12, 13; the fulfilment
narrative uses the exact categories
specified in the law — home-born and
purchased; no category is omitted.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



\

KOl

and

coordinating (adding the purchased slaves)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TAVTOG
all

Accusative

universal quantifier
— object specification

ndvtag: meaning 'all'; it serves as universal

=~

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness

)

P

APYUPWVATOUG
purchased slaves

Accusative

direct object (third category: purchased slaves,
reprised from vv.12-13)

— object specification

quantifier. and the role of the accompanying noun apyvpayvnrog: cf. vv.12, 13; the repetition of
phrase. the exact vocabulary of the law in the
fulfilment narrative confirms point-by-
point compliance.
R ~ ~ pd 1 ~

auvtov v OXPOEVIKOV TV

his every male of the

Genitive Accusative Accusative Genitive

genitive of possession universal quantifier (resumptive appositive appositive subject (summarising: every male') article

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

summarising the scope)
— object specification

Tav: meaning 'every'; it serves as universal

— object specification

GpoevikOv: meaning 'male'; it serves as
appositive subject (summarising: 'every

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

clause; here it functions as genitive of quantifier (resumptive appositive male'). phrase.
possession. summarising the scope).
b4 ~ ~ v
avdpiv T00 0iKoUv ABpaay
men the household Abraham
Genitive Genitive Genitive indeclinable proper noun, genitive of possession
partitive genitive (specifying who the every male' article genitive of belonging (the household as the (the household belongs to Abraham)

are drawn from)
— relational specification

avrip: 'man'; T@v avdp@dv tod oikov APpaap
= 'the men of the household of Abraham' —
the administrative unit that constitutes
Abraham's covenant community.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

covenant unit)
— relational specification

oikog: 'house / household'; the recurring
phrase oikog ABpaay / to0 ofkov (‘the
household') defines the social unit of the
covenant — everyone under Abraham's
roof is part of the covenant community.

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession (the household belongs to
Abraham).



\

KA1l
and

narrative conjunction (the action that follows the
gathering)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TEPLETEUEV
he circumcised

Aor Act Indic 3 Sg - nepitépven

main verb (the act of circumcision completed)

— constative aorist (the comprehensive act
accomplished)

nepitéuvew: the active verb (Abraham as
agent) — he performs the circumcision
personally; cf. vv.26-27 where he himself is
also circumcised.

TG
the

Accusative

article (with accusative direct object)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd 4
akpoPuotiag
foreskins

Accusative

direct object of mepiéreuev (the flesh removed in
the act)

— object specification

akpoPuotia: plural here — 'their foreskins';
the concrete, physical completeness of the
action is emphasised.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (all members of the

household)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (all members of the household).

>
EV

on

preposition + dative (temporal: on that very day')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal:
'on that very day').

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ka1p®
time
Dative

dative of time (év @ koup@ TH¢ Nuépag ékeivng =
'on that very day')

— sphere or reference

ka1pdg: 'appointed time / moment'; the
phrase év t® kap® tii¢ Nuépag ekeivng
('in/at the time of that day') emphasises
same-day obedience — no delay; cf. v.21 (gig
OV Kaipdv tovtov). The phrase renders
Hebrew N0 D10 D¥YA (‘on the very
same day").




”~ ™ - ™ = Y

TG NUEPAG EKELVNG Kada

of the day that just as
Genitive Genitive Genitive comparative conjunction (conformity-of-
article genitive of time within which the action occurs demonstrative adjective (anaphoric: 'that [day, obedience formula: just as)
the day of the revelation]’ o di ;
— noun-phrase marking — relational specification  of /) discourse linkage or contrast
= : : - 6z . . - — relational specification ‘o &) Y ; 1
tfig: Greek article marking definiteness and Nuépag: meaning 'day'; it serves as genitive P Kaea‘( Kod (x).f JuSt' as f/ accolrdmg \as s the
the role of the accompanying noun phrase. of time within which the action occurs. €keivng: meaning 'that'; it serves as ?b?dlence—c,ori O(I‘l’l’lll’:y ormula kada
demonstrative adjective (anaphoric: 'that €\dAnoev avt@ 6 Bedg appears at the close
[day, the day of the revelation])). of the fulfilment narrative to certify total
compliance; the same formula marks
Noah's building of the ark (6:22: émoinoev
Nwe ndvta doa éveteihato abT@ KUPLog O
0e6¢).
2 7 R ~ [ 4 /4
é\aAnoev avT® 0 0e0g
had spoken to him the God
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative Nominative Nominative
main verb of conformity-clause (the divine dative indirect object (Abraham as the recipient article subject of é\dAnoev (the divine authority behind
speech of vv.1-21 as the standard of compliance) of the command) the command)

— noun-phrase marking

— constative aorist — participant reference or interest e T ] — participant prominence
AaAéw: 'speak’; renders 127; 'all that the avT@: meaning 'to him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as subject of
LORD spoke' refers to the hérem command person, possession, or reference within the ¢\dAnoev (the divine authority behind the
of v. 3; the same verb recurs at vv. 16 clause; here it functions as dative indirect command).
(éAdAnoev kOpLOg). object (Abraham as the recipient of the

command).



Abraham was ninety-nine years old when he was circumcised in the flesh of his foreskin.

basis.

Chronological notation — Abraham's age at circumcision | §¢

Verse 24 records the patriarch's age at the moment of his own circumcision — ninety-nine, precisely
the age stated at v.1. The chiastic structure (v.1 states the age; vv.2-23 record the covenant and its
demands; v.24 restates the age at fulfilment) creates a literary frame around the whole chapter. This is
also important for Paul's argument in Rom 4:10-11: Abraham was circumcised after he was justified by

faith (ch.15), showing that circumcision is a sign confirming a righteousness already received, not its

24 APpaap O¢ NV EVEVAKOVTA EVVEX ETQV, MVIKX TEPLETUNON TNV odpKa THG dkpoPuotiag adToU.

APpaay
Abraham

indeclinable proper noun, subject (fronted for
emphasis in age-notation)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject
(fronted for emphasis in age-notation).

d¢
now

postpositive narrative particle (introducing the
age-notation)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¥
nv
was
Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (background state at time of
circumcision)

— progressive imperfect (age as a continuous
state at that moment)
eiuf (impf. fv): the copula of the name-
gloss.

EVEVKOVTA
ninety

numeral (part of age-genitive)
— measure or count

évevikovta: meaning 'ninety'; numeral
expression contributing count or measure
in context.



- -~ ™ - -~

EVVEQ £TQV fvika nepleTunon

nine years when was circumcised
numeral (completing ninety-nine) Genitive temporal conjunction (‘when / at which time) Aor Pass Indic 3 Sg - tepitépve
— measure or count genitive of age — discourse linkage or contrast main verb of temporal clause (Abraham as the
a2 : e L recipient of circumcision)
évvéa: meaning 'nine'; numeral expression — relational specification nvika: 'when / at the time when'; a
contributing count or measure in context. #roc: of. v.1; the repetition of éveviikova conjunction used in the LXX as a temporal a—c)ccoor;l;tl?st}i:;z ;\orist (the circumcision
i S s L A1 T G 6 marker for simultaneous events; recurs at
1 ’ . 4
composition around the chapter — the age v.25 for Ishmael's age. TEPITEUVW: the passive (tepieturiOn) shows
at theophany equals the age at Abraham himself submitted to the sign —
circumcision; Paul cites this age at Rom despite being the patriarch who
4:19 (ExaTOVTAETAG TOL (HV). circumcised others (v.23), he too received

the covenant sign. Paul points out at Rom
4:10 that this circumcision occurred after
Abraham's justification by faith (Gen 15:6
LXX: énfotevoev 8¢ APpap td 0e@).

41\ capKa TG akpofuotiog

the flesh of the foreskin

Accusative Accusative Genitive Genitive

article (accusative of respect) accusative of respect (specifying the body-part: article genitive of description (the flesh in question: the
'in the flesh of his foreskin') foreskin)

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

TN v: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. odpka: meaning 'flesh'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. dxpoPuotiag: meaning 'foreskin'; it serves
accusative of respect (specifying the body- as genitive of description (the flesh in
part: 'in the flesh of his foreskin'). question: the foreskin).
R ~
auvtov
his
Genitive

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



25 TouanA 8¢ 6 vidg adTob 1v Tpiokaideka ETdV, fvika Tepteturdn TV odpka tfig dkpoPuotiog avTod.
Ishmael his son was thirteen years old when he was circumcised in the flesh of his foreskin.

Chronological notation — Ishmael's age at circumcision = §¢

Structurally parallel to v.24, v.25 records Ishmael's age (thirteen) at circumcision. The pair vv.24-25
creates a chiastic frame with the opening age-statement of v.1 (Abraham at ninety-nine; Ishmael
thirteen years younger = born when Abraham was eighty-six, cf. 16:16). The thirteen-year gap matters:
Ishmael was conceived outside the covenant-promise line but is circumcised within it — receiving the
sign without the covenant substance. This is the historical basis for Muslim practice of circumcision at
varying ages (not the eighth day) traced to Ishmael, as noted in various Jewish and Islamic traditions.

IouanA d¢ 0 V10G

Ishmael now the son

indeclinable proper noun, subject (fronted in postpositive continuative particle (parallel to §¢ Nominative Nominative

parallel tov.24) inv.24, continuing the age-notations) article (with vidg avto0 in appositive) nominative appositive to IauanA (his filial
— participant identification — discourse linkage or contrast identity: 'his son)

— noun-phrase marking

IopanA: transliterated proper name d¢: meaning 'now'; conjunction or particle &: Greek article marking definiteness and —> participant prominence

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase, vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
as indeclinable proper noun, subject discourse. appositive to IopanA (his filial identity: 'his
(fronted in parallel to v.24). o)

) ~ 5 7 )~
auvtTov nv P 1okaideka ETWV
his was thirteen years
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eiuf numeral (in age-genitive: of thirteen years') Genitive
genitive of possession (Abraham's son) main verb (background state: Ishmael’s age at — ozl esmrbuten genitive of age

) oo time of circumcision) ) I
— relational specification tpiokaieka: 'thirteen'; shmael is thirteen — relational specification
— progressive imperfect at circumcision — thirteen years older than

avtol: meaning 'his'; pronoun marking €T®Vv: meaning 'years'; it serves as genitive
person, possession, or reference within the eipf (impf. fv): the copula of the name- the eighth-day prescription would require of age.

clause; here it functions as genitive of gloss. for future children; he is circumcised as an

possession (Abraham's son). adult male who has lived outside the
covenant sign until now; born when
Abraham was 86 (16:16), and circumcised

when Abraham is 99.




NVIKQ

when

temporal conjunction (parallel to v.24's vika)

— discourse linkage or contrast

nvika: meaning 'when'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nepleTunon

was circumcised

Aor Pass Indic 3 Sg - tepirépve

main verb (Ishmael’s circumcision recorded)
— constative aorist

TEPITEUVW: meaning 'was circumcised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(Ishmael's circumcision recorded).

=~

121\Y
the

Accusative

article (accusative of respect)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Thg
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

akpoPuortiag
foreskin

Genitive

genitive of description

— relational specification

dkpoPuotiag: meaning 'foreskin'; it serves
as genitive of description.

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

26 €v ¢ i Nuépa tf] avti] TepteTunOn ABpaay kat IopanA 6 viog avtod.

On that same day Abraham was circumcised, and Ishmael his son.

automatically identical.

Confirmatory narrative — same-day simultaneity = §¢

The verse functions as a confirmatory summary of v.23: both the patriarch and his firstborn son were
circumcised on the same day (¢év tf] nuépa tfj adtH). The simultaneity emphasises the thoroughness
and immediacy of the obedience. The Pauline observation that Abraham received circumcision as a
sign of faith (Rom 4:11) focuses specifically on the father's circumcision; the simultaneous inclusion of
Ishmael (who does not inherit the covenant) shows that the sign and the covenant-substance are not

capKa
flesh

Accusative
accusative of respect (trv adpka Thg
dkpoPuotiog — direct verbal echo of v.24)

— object specification

odpka: meaning 'flesh'; it serves as
accusative of respect (tnv odpka tfig
dkpoPuotiag — direct verbal echo of v.24).



™

v o¢ Th Nuépa

on now the day

preposition + dative (temporal: 'on that same postpositive confirmatory particle Dative Dative

day) — discourse linkage or contrast article dative of time (‘on that day’)

— spatial or relational framing d¢: meaning 'now'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference
év: meaning 'on'; here it marks the relation linking this unit with the surrounding fj: Greek article marking definiteness and Auépa: cf. v.23 (¢v 16 ka1p® ThG fuépag
signaled by preposition + dative (temporal: discourse. the role of the accompanying noun phrase. ¢keivng); the phrase év tf Nuépa tii aOTH

'on that same day"). (‘on that same day') underlines same-day

obedience — the chapter's obedience motif
reaches its peak.

™ avTti nepleTunon APpaay

the same was circumcised Abraham
Dative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - TepITépve indeclinable proper noun, subject (Abraham’s
article (attributive with a0tf}) intensive pronoun in attributive position (‘the main verb (the circumcision confirmed for own circumcision — the patriarch himself)
.+ noun-phrase marking same day’) Abraham) — participant identification
— participant reference or interest — constative aorist . i
fj: Greek article marking definiteness and = = ABpaay: t?anshterated proper n'ame ]
the role of the accompanying noun phrase. abtég in attributive position: 'the same'; v nepITépvw: meaning 'was circumcised'; it rendered in Greek letters; here it functions
Tfi Nuépa tfj avti] = 'on the very same day'; carries the action, process, or state of the as indeclinable proper noun, subject
. . .
the emphasis on simultaneity confirms clause; here it functions as main verb (the (Abraham's own circumcision — the
that no one was delayed or exempted. circumcision confirmed for Abraham). patriarch himself).
\ [ 4 €\
Kal IopanA 0 v10G
and Ishmael the son
coordinating (Ishmael as co-subject) indeclinable proper noun, co-subject of Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast EpiETyirin article (in appositive) nominative appositive to IopanA
— participant identification . . .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle £ 2 — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Topand: tr.anshterated proper r{ame ) 0: Greek article marking definiteness and vi0¢: meaning 'son'; it serves as nominative
discourse. rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. appositive to IopanA.

as indeclinable proper noun, co-subject of
nepteTunon.



27

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Abraham’s son)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Abraham's son).

Kal TAVTEG ol AvOPeC TOD 0iKOL abTOU, KAl Ol OIKOYEVEIC Kai ol dpyvpvntot €€ GAAoyev@dV €BVQYV,
TepleTUNONoaV UeT avTOD.

And all the men of his household — both the home-born and those purchased from foreign nations

— were circumcised with him.

Final summary — complete household circumcision confirmed | kg{

The chapter's final verse is a comprehensive summary that deliberately echoes the vocabulary of
vv.12-13 and v.23: o1 oikoyeVeig, ol dpyvpwvnrot, all the men of the household. The single new word is
GAAoyevav ¢é0vav ('from foreign nations'), emphasising that even slaves of entirely foreign origin
were included. The final phrase pet’a0toU ('with him') closes the chapter by centering the obedience
on Abraham: the whole household acted in solidarity with the patriarch. The chapter that began with
Abraham ninety-nine years old receiving the covenant ends with the covenant sign inscribed on every

male of his community — a narrative of complete, immediate obedience.



- ™ ~ -

\

Ié [ 4 v
Kol TIAVTEG ol avdpeg

and all the men

narrative conjunction (final summary: Nominative Nominative Nominative

completing the household account) universal quantifier, subject (with oi &vpeg To0 article head noun in subject phrase (all the men of his
— discourse linkage or contrast otkov avtov: 'all the men of his household') household’)

— noun-phrase marking

1 ing 'and": i i i — participant prominence ¢ " q - — participant prominence
}sal,.mean‘mg fmd ’ G0 OIE| O Partlcle P pantp oi: Greek article marking definiteness and P pantp
linking this unit with the surrounding dG: the comprehensive tdvreg picks up the role of the accompanying noun phrase. vnp: 'man'; cf. v.23 (t@dv 4v8p&v tob oikov
discourse. every individual named and categorised in APpaap); the closure of the chapter uses
vv.12-13 and 23; the final verse confirms the same phrase as the opening of the
the account is exhaustive — there is no fulfilment narrative, creating an internal
remainder. frame within movement D.
~ v R ~ \
TOL O1lKOV auvtov Kol
of the household his both
Genitive Genitive Genitive correlative conjunction (kai ... kad = 'both ... and’)
article genitive of belonging (the household as the genitive of possession (Abraham’s household) — discourse linkage or contrast
) covenant unit) ) o
— noun-phrase marking — relational specification kod: meaning 'both'; conjunction or particle

~ . . . — relational specification L . ) ) o T .
t00: Greek article marking definiteness and pecitl abTod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. oikog: cf. v.23; the covenant community is person, possession, or reference within the discourse.
the household — a spatial-social unit that clause; here it functions as genitive of
crosses ethnic and legal lines (free and possession (Abraham's household).
slave, born and purchased).
(¢ 7 ~ \ C
(0]} O1KOYEVELQ Kol o1
the home-born and the
Nominative Nominative correlative conjunction (second part of ko ... ki) Nominative
article co-subject (first category: the home-born slaves) — discourse linkage or contrast article
— noun-phrase marking — participant prominence Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
oi: Greek article marking definiteness and oikoyevig: fourth and final occurrence linking this unit with the surrounding ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. (vv.12, 13, 23, 27); the word echoes the law discourse. the role of the accompanying noun phrase.

of vv.12-13 and the fulfilment of v.23,
confirming the completeness of
compliance.



apyvpwvnrol

purchased slaves

Nominative

co-subject (second category: purchased slaves)
— participant prominence

apyvpwvnrog: fourth and final occurrence
(vv.12, 13, 23, 27); together with oikoyevrg,
it encompasses the entire non-family male
population of the household.

€€ aAloyevdv

from foreign

preposition + genitive (origin: 'from foreign Genitive

. I
nations) genitive adjective (modifying é0vav: 'from

— spatial or relational framing foreign nations')

¢€: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive &Aoyevric: 'of foreign birth / alien'; a
(origin: 'from foreign nations'). compound of &\og + yévog (‘other
origin/stock'); renders Hebrew 12
('foreigner / alien'); stronger than
GAASTpL06 (v.12) — GAAoyeviig emphasises
genetic-ethnic foreignness. The word
appears in Luke 17:18 (6 dAAoyevrig, the
Samaritan leper — a Gentile outsider). The
inclusion of these &A\oyeveic under the
covenant sign through household
membership is theologically remarkable.

nepreTunOnoav
were circumcised

Aor Pass Indic 3 Pl - nepitépvo

main verb (the comprehensive circumcision of
the entire household confirmed)

— constative aorist (the action fully
accomplished)

neprtéuvw: the plural passive
(nepretpn®noav) closes the chapter's
circumcision vocabulary — the first use
was the law (v.10: tepitun®roetan), and the
final use is the fulfilment (v.27:
nepietpiOnoav); the ring is closed.

b k) ~
UET avtoD
with him
preposition + genitive (associative solidarity: Genitive

‘with him’) genitive object of uetd (Abraham as the covenant

— spatial or relational framing centre)

petd + genitive: 'with'; the final word-group — relational specification

e (Tl eer o St .
pet’ adtod (‘with him') centres the entire «dt0: meaning 'him'; pronoun marking
chapter's obedience on Abraham — the

whole household acted in covenantal

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

solidarity with the patriarch who had of petd (Abraham as the covenant centre).

received the divine command. The chapter
that opened with Abraham receiving the
covenant (v.1) closes with his household

united with him in the covenant sign.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

E0VROV
nations

Genitive

genitive of source (the nations from which the
purchased slaves came)

— relational specification

£0vog: 'nation / Gentile'; the slaves
purchased from dAAoyevéiv €0viv
('foreign nations') represent the very
Gentile world that the covenant will
eventually embrace in a different way —
they are inside the covenant sign through
purchase into Abraham's household,
anticipating (ironically) the Gentile
inclusion that Paul develops from the

promises of vv.4-5 and 7.



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



